














ROMANA 131

- Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul electric sau aparatul prezinta
deteriordri vizibile, daca ati scdpat aparatul pe jos sau daca acesta
prezintd scurgeri.

- In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce este conectat la
priza.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Nu atingeti cablul electric de talpa fierului cand aceasta este Incinsa.

Precautie
@ - Conectati aparatul numai la o prizd de perete cu impamantare.

- Verificati cablul regulat, pentru a vd asigura cd nu este deteriorat.

- Talpa fierului de calcat se incinge foarte tare si poate cauza arsuri la
atingere.

- Dupd ce ati terminat de calcat, cand curatati aparatul, in timp ce
umpleti sau goliti rezervorul de apd sau chiar cand faceti o scurta
pauzd: setati butonul de reglare a aburului la pozitia O, puneti fierul in
pozitie verticala si scoateti aparatul din priza.

- Asezati si utilizati intotdeauna fierul de cdlcat pe o suprafata
orizontald, platd si stabila.

- Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de
cdlcare sau alte substante chimice Tn rezervorul de apa.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.
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132 ROMANA

Inainte de prima utilizare

Indepirtati orice autocolant sau folie protectoare de pe talpa.

Lasati fierul de calcat sa se incdlzeasca pana la temperatura maxima
si treceti fierul peste o bucata de panza uscatd timp de cateva
minute, pentru a indeparta eventualele reziduuri de pe talpa.

Pregatirea pentru utilizare

Umplerea rezervorului de apa

Nu turnati parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de cilcare,
apa dedurizata chimic sau alte substante chimice in rezervorul de apa.
Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Setati butonul pentru abur pe pozitia 0 ( = fara abur) (fig. 2).
Deschideti capacul orificiului de umplere a rezervorului.

@ inclinati fierul si umpleti rezervorul de apa la robinet pana la nivelul @
maxim (fig. 3).

Notd: Nu umpleti rezervorul peste gradatia MAX.

Notd: Dacd apa curentd din zona in care locuiti este foarte durd, va sfdtuim
sd folositi apd distilatd. Nu folositi apd detartratd chimic.

inchideti capacul (clic).

Selectarea temperaturii si a setarilor pentru abur

Tipul de material Reglaj de Reglaj de Jet de abur
temperatura  abur

In MAX [eas) Da

Bumbac YY) 3 Da

Lana (X > N/A

Matase ° 0 N/A
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ROMANA 133

Tipul de material Reglaj de Reglaj de Jet de abur

temperatura  abur

Materiale sintetice (de ex. @ 0 N/A
fibre acrilice, nailon,
poliamidd, poliester)

- Verificati eticheta articolului calcat pentru a selecta temperatura de
cdlcare adecvata:

Dacd nu cunoasteti tipul sau tipurile de material din care este

confectionat articolul, incercati sa cdlcati o portiune de material care nu se

vede cand purtati articolul vestimentar respectiv, pentru a determina

temperatura corectd de cdlcare.

Tesdturi sintetice, de mdtase si de lana: calcati tesdtura pe dos pentru a nu

ldsa pete stralucitoare. Evitati folosirea functiei spray pentru a nu produce

pete.

Pentru a seta temperatura de cdlcare adecvata, reglati selectorul de
@ temperatura pe pozitia potrivita. (consultati “Tabelul setari pentru @
temperatura si abur’) (fig. 4).

Setati reglajul corespunzator pentru abur (consultati “Tabelul setari
pentru temperatura si abur’).

Notd:Aveti grijd ca acesta sd se potriveascd cu temperatura de cdlcare
setatd.

Puneti fierul in pozitie verticala.

Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.
D Se va aprinde ledul pentru temperatura.

Dupa ce ledul pentru temperatura se stinge, asteptati putin inainte
de a incepe sa cilcati.

D in timpul cilcirii ledul de temperaturi se aprinde din cand in cind.
Aceasta arata ca fierul se Incalzeste la temperatura corecta.
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134 ROMANA

Utilizarea aparatului

Nota: Din fierul de cdlcat poate iesi fum cdnd este folosit pentru prima datd.
Acest lucru inceteazd dupd putin timp.

Calcarea cu abur

Asigurati-va ca este suficienta apa in rezervor.

Setati temperatura de cilcare adecvati (consultati capitolul
‘Pregatirea pentru utilizare’, Tabelul setari pentru temperatura si
abur).

Setati reglajul corespunzator pentru abur.Aveti grija ca acesta sa se
potriveasca cu temperatura de calcare selectata:

- @ pentru abur minim (reglaje de temperaturi @@ si @ @ ®).

- &3 pentru abur maxim (reglaje de temperaturd de la @ @ ® la MAX).

Notd: Fierul incepe sd producd abur de indatd ce ajunge la temperatura
setatd.

@ Calcarea fara abur @
Setati butonul pentru abur pe pozitia 0 ( = fara abur) (fig. 2).

Setati temperatura de calcare adecvata (consultati capitolul
‘Pregatirea pentru utilizare’, “Tabelul setari pentru temperatura si
abur).

Functie spray

Puteti folosi functia de pulverizare la orice temperaturd pentru a umezi
articolul de cdlcat. Acest lucru ajutd la indepartarea cutelor persistente.

Asigurati-vi ci este suficientd apa in rezervor.

Apasati butonul spray de cateva ori pentru a umezi articolul pe
care doriti sa-l calcati (fig. 5).

Functia de jet de abur

Jetul puternic de abur va ajutd sd neteziti cutele foarte persistente.

4239.000.7163.1.indd 134 % 20-05-L9 09:02



ROMANA 135

Functia pentru jet de abur nu poate fi folosita decat la temperaturi intre
o000 s MAX
Apasati si eliberati butonul pentru jet de abur (fig. 6).

Jet de abur vertical

Puteti utiliza functia jet de abur si cand tineti fierul in pozitie verticala.
Acest lucru este util pentru indepdrtarea cutelor de pe haine suspendate,
draperii etc.

Tineti fierul in pozitie verticala si apasati si eliberati butonul pentru
jet de abur (fig. 7).

Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

Anti-picurare

Acest fier de calcat este dotat cu o functie anti-picurare: fierul de calcat
opreste automat producerea aburului la temperaturi prea scazute pentru
a preveni scurgerea apei prin talpd. Cand se intampld acest lucru, veti auzi

@ un semnal acustic. @

Functie de oprire automata (doar anumite modele)

Functia de oprire automatd opreste automat fierul daca acesta nu a fost

miscat o anumitd perioada de timp.

D Ledul rosu pentru oprire automata clipeste pentru a indica faptul ca
fierul de calcat a fost oprit de functia de oprire automata (fig. 8).

Pentru a permite Tncalzirea fierului din nou:

Ridicati sau deplasati usor fierul.

D Ledul pentru oprire automatd nu mai clipeste.

D Daci temperatura talpii scade sub temperatura setata pentru
calcare, ledul pentru temperatura se aprinde.

Daca indicatorul de temperatura portocaliu se aprinde dupa ce
deplasati fierul, asteptati ca acesta sa se stinga inainte de a incepe sa
calcati.
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136 ROMANA

Notd: Dacd indicatorul de temperaturd portocaliu nu se aprinde dupad ce
miscati fierul, talpa incd mai are temperatura corespunzdtoare, iar fierul este
pregadtit pentru utilizare.

Curatare si intretinere

Curatarea

Setati butonul de reglare a aburului in pozitia 0, scoateti stecherul
din priza si lasati fierul de calcat sa se raceasca.

Stergeti impurititile si alte depuneri de pe talpa cu o cArpa umedi
si cu un detergent (lichid) non-abraziv.
Pentru a mentine talpa neteds, evitati contactul brutal cu obiecte

metalice. Nu utilizati niciodata burete de sarma, otet sau alte substante
chimice pentru a curata talpa.

Curatati partea superioara a aparatului cu o carpa umeda.

@ Clatiti regulat rezervorul cu apa. Goliti rezervorul de apa dupa @
clatire (fig. 9).

Sistem anticalcar dublu activ (numai anumite tipuri)

Notd: Consultati capitolul ‘Descriere generald’ pentru numerele modelelor.

Sistemul anticalcar cu actiune dubld este format dintr-o tableta

anticalcar aflata in rezervorul de apa in combinatie cu functia de

detartrare.

- Tableta anticalcar previne infundarea orificiilor cu depuneri de calcar.
Tableta actioneazd permanent si nu trebuie Tnlocuitd (fig. 10).

- Functia de detartrare indepdrteaza particulele de calcar din fierul de
cdlcat.

Functia de detartrare

Folositi functia de detartrare o data la doud saptdmani. Dacd apa din zona
dvs. este foarte durd (caz in care ies mici particule de calcar prin talpa
fierului in timpul calcatului), folositi functia de detartrare mai des.

Asigurati-va ca aparatul nu este conectat la priza.
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Setati comutatorul pentru abur pe poxzitia 0.
Umpleti rezervorul pana la nivelul maxim.

Nu turnati otet sau alti agenti pentru indepartarea calcarului in
rezervorul de apa.
Pozitionati termostatul pe pozitia MAX (fig. 11).

Introduceti stecherul in priza de perete cu impamantare.
A Scoateti stecherul din prizi cind ledul de temperatura se stinge.

Tineti fierul deasupra chiuvetei. Apasati comutatorul pentru abur in
pozitia de detartrare si mentineti-l. Clatinati usor fierul de calcat
nainte si inapoi (fig. 12).

D Aburul si apa fiartd ies din talpa aparatului. Impuritatile (dacd existd)
vor fi eliminate.

Bl Eliberati comutatorul pentru abur dupi ce s-a scurs toati apa din

rezervor.

[Ell Repetati procedura de detartrare daci mai sunt multe impurititi in
aparatul de calcat.

Dupa procedura de detartrare

Conectati din nou fierul de calcat la priza si lasati-l sa se incdlzeasca
pentru a se usca talpa.

Scoateti stecherul din prizi cand ledul de temperaturi se stinge.

Miscati usor fierul peste o bucata de material uzat pentru a
indeparta petele de apa care ar fi putut si se formeze pe talpa.

Setati butonul de reglare a aburului in pozitia 0, scoateti stecherul
din priza si lasati fierul de calcat sa se raceasca.

infisurati cablul in jurul suportului special (fig. 13).

Depozitati intotdeauna fierul sprijinit in pozitie verticala intr-un loc
sigur si uscat.
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138 ROMANA

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
nconjurdtor (fig. 14).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dumneavoastrd (gdsiti numarul de telefon
n garantia internationald). Daca in tara dumneavoastra nu exista un astfel
de centru, deplasati-va la furnizorul dumneavoastrd Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot apérea in

utilizarea aparatului. Daca nu reusiti sa rezolvati problema folosind
@ informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din @
tara dvs.
Problema Cauza Solutie
Fierul este Existd o problema  Verificati cablul electric, stecherul
conectat la de conectare. si priza de perete.
prizd, dar
talpa este
rece.
Selectorul de Reglati termostatul pe pozitia
temperaturd este corectd.

setat la pozitia MIN.

Aparatul nu Nu este suficienta ~ Umpleti rezervorul cu apd (a se

produce abur.  apd in rezervor. vedea sectiunea ‘Pregdtirea
pentru utilizare’, sectiunea
‘Umplerea rezervorului de apad’).
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Problema Cauza
Butonul pentru
abur este setat pe
pozitia O.
Fierul nu este
suficient de ncins
si/sau functia anti-
picurare a fost
activata.
Functia Ati folosit prea des
pentru jet de  functia pentru jet
abur nu de abur intrun
functioneaza  interval de timp
corect. foarte scurt.
Fierul de cdlcat nu
este suficient de
ncins.
Tn timpul Apa dura formeaza
cdlcdrii, din depuneri de calcar
talpd ies n interiorul tdlpii.
bucati de
calcar si
impuritatii.

ROMANA 139

Solutie

Reglati aburul pe pozitile <
sau €3 (consultati ‘Utilizarea
aparatului’, sectiunea ‘Cdlcare cu
abur’).

Reglati termostatul la o
temperaturd corespunzdtoare
cdlcatului cu abur (de la @ ®
pand la MAX). Puneti fierul
vertical si asteptati pana ce ledul
pentru temperaturd se stinge,
nainte de a Incepe calcarea.

Continuati cdlcarea in pozitie
orizontald si asteptati putin
fnainte de a folosi din nou functia
jet de abur.

Setati temperatura de cdlcare la
care poate fi utilizatd functia de
jet de abur (e @ @ la MAX).
Puneti fierul in pozitie verticald si
nu folositi functia pentru jet de
abur Tnainte ca ledul pentru
temperaturd portocaliu sd se
stinga.

Folositi functia de detartrare de
cateva ori (consultati capitolul
‘Curdtarea si intretinerea’,
sectiunea ‘Functia de detartrare’).
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Problema Cauza

Ledul de pe  Functia de oprire
maner automata a fost
lumineazd activata (consultati
intermitent capitolul

(numai ‘Caracteristici’,
pentru sectiunea ‘Oprire
GC2860). automata’).
Picurd apa pe  Nu ati inchis bine
material in capacul orificiului
timpul cdlcdrii.  de umplere.

Temperatura setatd
este prea scdazuta
pentru cdlcarea cu
abur.

Ati pus un aditiv in
rezervorul de apa.

Ati folosit functia
pentru jet de abur
la o setare mai mica
decit @®@e®.

Ati folosit prea des
functia pentru jet
de abur intrun
interval de timp
foarte scurt.

Solutie

Ridicati fierul si miscati-l usor
pentru a dezactiva functia de
oprire automatd. Ledul pentru
oprire automata se stinge.

Apasati capacul pand cand auziti
un clic.

Reglati termostatul la o
temperaturd corespunzdtoare
cdlcatului cu abur (de la @ ®
pand la MAX). Puneti fierul
vertical si asteptati pana ce ledul
pentru temperaturd se stinge,
nainte de a ncepe calcarea.

Clatiti rezervorul de apd si nu
introduceti aditivi.

Setati selectorul de temperaturd
la o pozitie intre @ @ ® si MAX.

Continuati cdlcarea Tn pozitie
orizontald si asteptati putin
fnainte de a folosi din nou functia
jet de abur.
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Problema Cauza Solutie

Apa continud  Ati pus fierul in Goliti rezervorul de apa si reglati
sd picure din  pozitie orizontala comutatorul pentru abur pe
talpd sidupa  cand maieraapdain pozitia O dupa utilizare.

rdcirea sau rezervor. Depozitati fierul vertical.
depozitarea

fierului.

Apar pete de  Aceste pete de Célcati petele de umezeala fard
apa pe umezeald pot fi abur din cand in cand pentru a le
articolul de cauzate de aburul usca.

imbrdcdminte  care s-a condensat

in timpul pe masa de calcat.

calcarii.

Daca partea de sub  Pentru a preveni condensarea

masa de calcat este  aburului pe masa de cdlcat,
@ udd, uscati-o cu o utilizati masa cu o protectie de @

carpd uscata. tip plasa.
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[No3apasasem ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aas noayueHms noaHow
MOAAEPXKKM, OKa3biBaeMol komnaHwen Philips, 3apernctpupyiite Bawe
nsaeAve Ha www.philips.com/welcome.

O6uee onmcavne (Puc. 1)

A Conno pasbpbisrvsaTens
B KpbilwKa HaAMBHOrO oTBEpCTUA
C KHorKa BrAloHeHs pasbpbisrvsaris &
D Peryasatop napa
CALC CLEAN = OyHKUMA ouncTku oT Hakmmm Cale-Clean
0 = raaxerwne 6e3 napa
& = MUHMMaAbHast NoAaya napa
- €3 = MaKMaAbHas noAaya napa
KHomMKa BKAIOUEHMS MapoBOro yAapa &3
VIHAMKaTOp aBTOOTKAIOUeHWS (TOABKO Y MoaeAn GC2860)

E
F

@ g CeTeBolt WHyp @
1

HaMKaTOp Harpesa
TabaeTka oT Hakunu (Toabko Y Moaeren GC2860/GC2840/GC2830/
GC2820)

[pumedarne: Tabremka om HaKUNK He BUGHA CHAPYXKH.
) 3aBoackas 6upka

K Pesepsyap

L AwcKoBbilh peryasTop Harpesa

M T[loaouwsa

BakHo

,A,O Ha4aAa 3KChAyaTaumn npm6opa BHMMATEAbHO O3HAaKOMbTECh C
HaCTOALMM PYKOBOACTBOM W COXPaHUTE €ro AAA A2AbHeNLIero
MCMOAB30BaHKMA B KA4€CTBE CrpaBOYHOro MaTeprana.

OnacHo
- 3anpellaeTcsa norpy»KaTb YTIOr B BOAY.
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Mpeaynpexxaenue

- [lepea noakaoyeHviem nprbopa ybeanTeCh, YTO yKasaHHOe Ha HEM
HOMMWHAAbHOE HarpshKeHKe COOTBETCTBYET HarMpsHKEHUIO MECTHOM
3AEKTpOCeTW.

- He nonesyiiTecs Nprbopom, ecan ceTeBas BMAKA, CETEBOM LWHYP MAM
cam nMprbop UMEIOT BUAMMBIE MOBPEXAEHMSA, a TaKXKe ecAn Nprbop
POHSAM, UAM OH MPOTEKaET.

- B cayuae noBpexaeHUA ceTEBOro WHypa, €ro HEOOXOANMO
3aMeHUTb. HTobbI 0becneunTb 6e30MacHYI0 IKCNAYaTaLMIO NpUbopa,
3aMeHANTE LIHYP TOABKO B aBTOPK30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Philips 1Au B cepBNCHOM LieHTpe C NePCOHAAOM BbICOKOM
KBaAMUKALWIN.

- He ocTaeasiiTe BKAIOUEHHBIN B CeTb NMprbop 6e3 NprcMoTpa.

- AaHHbIlt Npubop He NpeaAHasHayYeH AAA MCMOAB30BaHMS AMLAMM
(BKAIOYAst AETEN) C OrPaHUUYEHHBIMMU BO3MOXHOCTAMYM CEHCOPHOWM
CUCTEMBI AN OFPaHUYEHHbBIMU MHTEAASKTYaABHbBIMW BO3MOMXHOCTAMM,
a TaKkKe AVLaMK C HEAOCTATOUHbBIM OMBITOM W 3HAHWAMM, KPOME

@ CAY4aeB KOHTPOAA AWM MHCTPYKTUPOBAHMSA MO BOMPOCaM @
MCMOAB30BaHMS NPUOOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 3a KX
6e30macHoCTb.

- He nossoasiiTe AeTAM UrpaThb ¢ NprbopoMm.

- CeTeBOW WHYp HE AOAKEH KacaTbCs ropsver MOAOLWBLI yTiora.

BHumaHue

- [loaknioyanTe NpUMOOP TOABKO K 3a3eMAEHHON PO3eTKe.

- PeryaapHo npoBepaiTe, He NOBPEXAECH AU CETEBOW LLHYP.

- ['prKOCHOBEHHME K CHABHO HarpeToW MOAOLLBE YTIOra MOXET
MPUBECTU K OXKOraM.

- [o OKOHYaHWK FAQKEHWS, NMPK OUMCTKE NPUOOPa, BO BPEMS
3aMOAHEHWSt AU CAMBA Pe3epPBYapa AN BOADI, @ TaK YKe OCTaBAss
yTior 6e3 MprcMoTpa AaXKe Ha KOPOTKOE BpeMms, yCTaHaBAVBanTe
napoperyAsTop B noaoxerne O, CTaBbTe yTIOr B BEPTHKaAbHOE
MOAOMXEHME W OTKAIOYANTE €ro OT SAEKTPOCETH.

- Wcnoab3synTe u ycTaHaBAVBanTE NpUOOP Ha FOPU3OHTAABHOM,
POBHOM M YCTOMUMBOM MOBEPXHOCTU.
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- He aobasasiiTe B maporeHepaTop AyxM, YKCYC, Kpaxman, XUMUYECKIMe
CPEACTBA AA YABAEHUS HAKMMN, AOBABKI AAS TAKEHWA UAV APYTUE
XUMUYECKME CPEACTBA.

- Tprbop npeaHasHaYeH TOABKO AAS AOMALLHETO MCMOAb3OBaHMS.

DAeKTpoMarHuTHble noas (DMI)
AaHHoe ycTponcTso Philips cooTBeTcTBYeT CTaHAPTaM MO
3AEKTPOMArHUTHbIM NoAsam (DMIT). [pu npasrAbHOM obpatlieHmm
COrAACHO MHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30OBATEAS,
NPVMeHeH1e YCTPOMCTBa Be30MacHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHBIMM
HayYHBIMU AQHHBIMM,

I'IepeA nepebiM UCMMOAb30OBaHUEM

Y AaAUTE BCe HAKAEMKU U 3aLUUTHBIE MAEHKU C MOAOLLBbI yTiora.

Pasorpeiite yTior A0 MaKCMMaAbHOM TeMMepaTypbl U HECKOABKO
MUHYT MPOBOAMTE UM MO BAAXKHOM TKaHU, HTOObI YAAAUTD C

MOAOLLBbI BCE AULLIHEE.
MoaroToBKa ycTpoicTBa K paborte

3anoAHeHue pe3epByapa AAA BOADI

He Ao6aBAsiiiTe B maporeHepaTop AyxH, YKCyC, KpaxXmaA, XMMUYECKue
CPEACTBA AASl YAAAEHUS HAKUMU, AODABKU AASl TAQXKEHUS MAM ApYTUe
XMMUYECKME CPEACTBa.

BbikAounTte I'lpM6OP N OTKAIOYUTE €ro OT S3AEKTPOCETMU.

YcTaHoBUTE napoperyAsTop B noAoxeHue 0 (= raaxkeHue 6es
napa) (Puc.2).

OTKpoWTe KpbILLIKY HAAUBHOTO OTBEPCTHUSI.

HakAoHUTE yTiOr 1 3aMOAHUTE pe3epByap AASl BOAbI AO
MaKcMMaAbHoro ypoBHs (Puc. 3).

[Mpumeyanne: He 3anoansisime pesepsyap gas Bogbl Bbilwe ommemku MAX.
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pumedarme: Ecan BogonpoBogHas Boga B BALLEN MECMHOCMM CAULIKOM
JKECMKasi, PEKOMEHJYemcsi MCNOAb30BAMb gUCMUAAMPOBAHHYIO Bogy. He
gobasAsisime B BOgy XUMUYECKME CDEGCMBA gAS YGAAEHNS] HAKMNM.

3akpoifTe KpbILIKY HAAMBHOTO OTBEPCTUS (AOAXKEH MPO3BYy4YaTh
LLLEAYOK).

YcTaHOBKa HEO6XOAMMOIM TEMMEPATYpPbl U HACTPOMKa
noAauu napa

Tun TKaHu MoAorkeHus Pexxum Mapogoit
peryAaaTopa noAayu mapa yaap
HarpeBa
NeH MAX s Aa
XAomoK Xy e Aa
LLepctb o0 D —
@ LLleak ° 0 — @
CuHTeTUYECKME TKaHN @ 0 —

(Hanpumep, akpuA,
HEMAOH, MOAVIaMMA,
noAnsdup).

- [posepbTe, Kakas peKkOMeHAyeMas TeMNepaTypa rMarKeH1s ykasaHa
Ha APABIKE TEKCTUABHOTO U3AEAMS (MaMSATKE MO YXOAY):

EcAM MaTepuan U3AEAUs HEV3BECTEH, MONPOBYITE CHaYaAd MPOrAaAMTb

Ha y4acTKe, HE3aMETHOM MNPy HOCKE.

/13A€AMS, U3rOTOBAEHHBIE U3 LLIEAKA, LEPCTAHBIX U CUHTETUYECKIMX

MaTEPUAAOB, CAEAYET MAGAUTD C M3HAHKM, YTOObI HE AOMYCTUTb

NOABAEHMS AOCHALLMXCA NATeH. [Py McnoAb30BaHMM GyHKLMM

pasbpbI3rviBaHus, Ha M3AEAMM BO3MOXHO MOABAEHMS MATEH.

AAsi ycTaHOBKM HEOBGXOAMMOM TeMMepaTypbl FAaXKeHWs, MOBEpHUTE
AMCKOBBII PEryAATOp HarpesBa B HEOGXOAMMOE MOAOXKEHME (CM.
TabauLy “TeMnepaTypHblit pexkuM U pexkum noaaum napa”) (Puc. 4).
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146 PYCCKUM

VcTaHoBUTE HEOBXOAMMBIN PEXMM MoAauM Napa (CM.
TabAuLy “TemnepaTypHbIli PeXKMM U peXKMM noaadm napa”).

[Mpumeyanume: Ybegumecn, ymo BbIOPAHHBIN bexXum nogaym napa
€00MBEMCMByem yCMaHoBAEHHOW meMnepamype rAaXKeHus.

[MocTtasbTe YTIOr BEPTUKAAbHO.

BcTaBbTe BUAKY LLUHYpa MUTaHUSA B 3a3eMAEHHYIO PO3ETKY
3AEKTPOCETU.
D 3aropurcs MHAMKaTOp Harpesa.

HaunHaTtb raaxkeHne caepyeT yepes HeKOTOpOe BpeMs MOCAe TOro,
KaK MoracHeT MHAMKATOp Harpesa.

D Bo Bpems rAaeHMst MHAMKATOp Harpesa 6yAeT NepuoAMYEcKu
3aropaetcs. DTO CBUAETEABCTBYET O TOM, YTO YTIOT HarpeBaeTcs AO
33AaHHOM TeMnepaTypbl.

UcnoabsoBaHue npubopa

@ [Mpumeyanme: [pn nepBoM BKAIOYEHUM ymiord B CEmMb BO3MOXKHO @
HEH3HAYMMEAbHOE BbiJeAeHue gbiMd, KoOmopoe BCKope npekpammmcs.

I'Aa>keHne c napom

VY6eAnTECh, UTO pe3epByap AAS BOAbI 3aMOAHEH.

YcTaHOBUTE peKOMeHAYEMYIO TeMmepaTypy (CM. pasAeAbl
“IMoaroToBka K MCMoAb3oBaHMIO” 1 “TemMnepaTypHbIi peXXum u
peXuM noaaum napa’).

Bbi6epuTe Hy>KHbIM ypoBeHb NapoobpasoBaHus. Y6eauTech, YTo
YPOBeHb Napoobpa3oBaHMsi COOTBETCTBYET YCTaHOBAEHHOM
TeMMepaType rAaxKeHus:

- 5 AAT MUHUMAABHOM MoAauM Napa (TeMrepaTypa Harpesa @ @ U
e0o0)

- €38 AM MaKCMMaAbHOM NMOAaYM Mapa (TemrepaTypa Harpesa OT @ @ @
20 MAX).

lMpumeyanme: [Nap HaymHaem Bbixogumb Npu GoCMUIKEHUM
YCMAHOBAEHHOTO ypOBHs HArpesa.
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I'AaxkeHne 6e3 napa

YcTaHoBUTEe NapoperyAsTop B noaoxeHue 0 (= raaxeHue 6es
napa) (Puc. 2).

YcTaHOBUTE peKOMeHAYeMyIO TeMnepaTypy (CM. pasAeAbl
“MoaroToBka K UcroAb3oBaHMio” 1 “TemnepaTypHbIi peXXuM 1
PeXXMM noaaym napa’).

®dyHKUMUOHAAbHbIE 0COGEHHOCTH

DyHKLMA pacnblAeHUsA

AR YBADKHEHWS TKaHW MPY MAKEHWM C AloOOM TEMMNEpaTYpOi Harpesa
MOXHO MCMOAB30BaTb GYHKLMIO pa3bpbi3rvBaHms. DTo obaeryaeT
pasrAKMBaHUE CTOMKMX CKAGAOK.

V6eAnTech, HTO pesepByap AASl BOAbI 3aMOAHEH.

HeckoAbKo pas Ha)KMUTE KHOMKY pasbpbi3ruBaTeAst AAS
@ YBAXKHEHUS TKaHW nepea rAaxkeHuem (Puc. 5). @

DyHkuma “lMNMaposoi ypap”

MolLHBIN BLIOPOC Napa AAA PasrAQKVBaHKA OCOOEHHO HEMOKOPHbIX
CKAJAOK.

OyHKums y'TlapoBolt yaap” AENCTBYET TOABKO MpK YCTaHOBKe
TEPMOPEryAATOPa B MOAOXKeHWE OT @ @ @ A0 MAX.

HaxmMuTe 1 oTnycTUTE KHOMKY BKAIOYEHUS MapoOBOro
yAapa (Puc. 6).

BepTuKaAbHbIN BbIGpOC Napa

OyHKumio " apoBoit yaap” MOXHO TaKKe 1CMOAb30BaTb MNPy
BEPTVKaAbHOM OTMapUBaHKn. DTO OCOBEHHO YAOBHO Mpu
Pa3rA@KMBaHWK CTOMKMX CKAQAOK Ha BUCALLIEN OAEXKAE, 3aHaBECKaX U T.A.

Y Aep»K1Bas yTIOr B BEPTUKAALHOM MOAOXKEHWM, HAXKMUTE U
OTMYCTUTE KHOMKY BKAIOYEHUs MapoBoro yaapa (Puc. 7).

3anpellaeTcs HanpaBAATb CTPYIO Mapa Ha AloAEN.
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nPOTMBOKaneI\bHaﬂ cucTema

YTIOr OCHalLleH NPOTUBOKANEALHOM GYHKLMEN: MPU CAMLIKOM HIU3KOWM
TemnepaType Harpesa Napoobpa3oBaHe aBTOMATUHECKM OTKAIOYAETCA,
YTO NPEAOTBPALLAET BbITEKaHWE BOAbI U3 OTBEPCTMIA MOAOLBLI. [ 1pK
cpabaTbiBaHMM 3TOW CUCTEMBI Pa3AAETCA LEAUOK.

DyHKLHUA aBTOMATHUYECKOr0 OTKAIOYEHUA (TOABKO y
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

BAaroaaps ¢yHKUMM aBTOMATUYECKOTO OTKAIOUEHMS YTIOT aBTOMATHUYECKM

OTKAIOYAETCS, ECAU €rO HE NepeMeLLiaAn B TeUEHKE HEKOTOPOro

BpEMEHM.

D Tpu cpabaTbiBaHUM GYHKLMM aBTOMATUYECKOTO OTKAKOYEHMS
MUraeT KpacHbli MHAMKaTOp aBTooTKAloueHus (Puc. 8).

Bo3obHoBAeHMe HarpeBsa yTiora.

[MoAHUMUTE yTIOT MAU HEMHOTO CABMHBTE €ro.
D VHAMKaTOp aBTOOTKAIOHEHMUSI MEPECTaHET MUraThb.
@ D EcAu TemnepaTypa MoAOLUBbI OMYCKAETCS HUXKE YCTAHOBAGHHOM @
TeMnepaTypbl FAQXKEHMUs!, 3aropaeTcsi MUHAMKATOp Harpesa.

Ecan skeATbIN MHAUKATOP 3aropaeTtcsa rnpu raaXkeHuu, I'IPOAOA)KaViTe
FAQXXE€HUE MNOCAE €ero BbIKAIOYEHUA.

[Mpumeyanue: Ecan sxeAmbisi MHgUKAmMop He 3aropaemcsi npu rAdaxeHuu,
3HAYMM NOGOLUBA yMIOra BCe ellie Harbema go Heobxogumori
memnepamypbl U ymior romos K MCNOAb30BAHMIO.

YucTKa un o6cAyrkuBaHue

Ouunctka

YcTaHoBuTE NApOPEryAaTOp B MOAOXKEHNE 0, OTKAIOYUTE YTIOT OT
SAEKTpOoCeTH n AanTe €MY NMOAHOCTbIO OCTbITb.

YAaAUTE C MOAOLLBBI CAEABI HAKMUMU U APYr1e BELLECTBA BAAXKHOM
TKaHbIO C HeabpasuBHBIM (KMAKMM) MOIOLLIUM CPEACTBOM.

YT106bI COXpPaHUTb NOBEPXHOCTb MOAOLLBbI yTiOra rAQAKOM, o6epera|71Te
€€ OT KOHTaKTa C TBEPAbIMU METAAAUYECKUMU NPEAMETAMMU.
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3anpelaeTcs NPUMEHSTb AAS OYMUCTKM MOAOLLBBI yTiOra rybku ¢
abpasnBHbBIM MOKPbITUEM, YKCYC MAM XMMUYECKME BeLL,eCTBa.

OunLaiTe BEPXHIOK YacTb YTIOra C MOMOLLbIO BARXKHOM TKaHM.

PeryasipHo npombiBaiiTe pesepByap AASl BOAbI U CAMBATE BOAY
nocae npombieku (Puc. 9).

Cucrema ounctkm ot Hakunu Double-Active Calc (ToAbko
y onpeAeAeHHbIX MOAEAEN)

[Mpumeyanme: 3a nHgpopmaumeit 0 KOHKpemHoN MogeAn obpammmecs K

pasgeay “Obiuee onucarme”.

Cucrema ounctkm oT Hakunm Double-Active Calc System coctouT 13

KapTp1AXKa AAA MPEAOTBPALLIEHWA 06PA30BAHKA HaKMMK,

PaCrNOAOXKEHHOTO BHYTPUW pe3epByapa AASt BOAbI, M GYHKLMM OUMUCTKM OT

HaKMMm.

- KapTpuax ans npeaAoTBpalLeHNs 0OpasoBaHNs HaKMUMK CAYXUT AAA
3alWTbl OTBEPCTUM BbIXOAA Napa. KapTpunax ¢pyHKUMOHMpYeT

@ NOCTOAHHO U He TpebyeT 3ameHbl (Puc. 10). @

- OyHKumna ouncTrm oT Hakmnm Cale-Clean npeaHasHadeHa Aas

YAAACHVS YaCTULL HAKUMK U3 yTiora.

OuuncTKa OT HaKMnu

Mcnoab3yinTe GyHKUMIO OUMCTKM OT HaKMM OAMH pas B ABe HeaeAn. Ecan
BOAQ B Balllell MECTHOCTM OueHb XecCTKas (B 3TOM CAydae Mpu rAaXKeHmn
13 MOAOLLBbI YTIOra BbIMAAAIOT XAOMbSA), GYHKLIMIO OUMCTKM OT HaKMMu
HEOBXOAMMO MCMOAL30OBATH Hallle.

Y6eanTech, HTO NPUBOP OTKAIOUYEH OT SAEKTPOCETM.
YcTaHoBMTE NapoperyAaTop B noaoxeHue 0.

3anoAHWTe pesepByap AASl BOAbI AO OTMETKM MaKCMMaAbHOTO
YPOBHS.

He aobGaBasiiTe B pesepByap AAS BOABI YKCYC U APYr1e CPEACTBA AAS
YAAACHUS HaKunu.

yCTaHOBMTe AMCKOBbIﬁ Per)’AFITOp HarpeBa B MOAOXEHUe
MAX (Puc. 11).
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BcTaBbTe BUMAKY LHYypa NUTaHUSA B 3a3€MAEHHYIO PO3ETKY
3AEKTPOCETU.

n KOI’Aa MHAUKATOP HarpeBa MoracHeT, OTKAIOYMUTE YTIOr OT
SAEKTpOCeTHU.

MomecTuTe yTior Haa pakoBUHOM. YCTaHOBUTE MapOPErYASITOp B
noaoxenue Calc-Clean u yaepxxusaiite ero. Caerka notpsicure
YTIOT U3 CTOPOHbI B cTOpOHY (Puc. 12).

D U3 noaouwsbl yTiora GyAyT BBIXOAMTD Map U KUMALLAS BOAR,
BbIMbIBaS 3arPsABHEHUS U XAOTMbS HAKUMKU (MPU UX HAAUUUM).

[EFl Otnyctute kHonky Calc-Clean nocAe npeKkpalLeHmns BbIXOAa BOADI
U3 pesepByapa.

n Ecan YTIOF No-npexXHeMy 3arpAa3HeH, NOBTOpUTE OYUCTKY.

MocAe OUUCTKMU OT HaKUNKU

BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LLHYpa B PO3ETKY SAEKTPOCETH U AaifTe
@ YTIOTY HarpeTbCsi AO BbICbIXaHUS MOAOLLBbI. @

Koraa MHAMKaTOp HarpeBa MOracHeT, OTKAKUUTE yTIor OT
3AEKTPOCETH.

OCTOpOXXHO MPOBEAUTE YTIOTOM MO KYCKY HEHY)XXHOM TKaHM,
YTOObI CTEPETH C MOAOLLIBbI OCTATKU BOABI.

YcTaHoBute NAapOPEryAaATOp B MOAOXKEHUE 0, OTKAIOYUTE YTIOT OT
SAEKTpOCeTU U AanTe €My NOAHOCTbIO OCTbITb.

HamoTaitTe WHyp NUTaHMA Ha NPUCMOCOBAEHUE AASl XPaHEHMS
wHypa (Puc. 13).

XpaHuTe yTIOr, yCTAHOBMB €ro Ha 3aAHWM TOPeL, KOPryca, B CyXOM
1 6e3onacHoM MecTe.
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3awuTa oKpy>KatolLen cpeAbl

- [locae oKkoHYaHKs CpoKa CAY»KObI He BblbpacbiBaiTe npubop BMecTe
¢ 6bITOBEIMM OTXOAAMM. [lepeaaliTe ero B CneLmraAM3MpoBaHHbIN
MYHKT AAS AQABHEMLLEN YTUAM3ALWM. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alNTUTb
okpy»aioLLyio cpeay (Puc. 14).

raPaHTMﬂ n 06CAY)KMBaHMe

AAA MOAYHEHNA AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMKN MAM OBCAYKIMBAHNA

WAM B CAyYae BO3HWKHOBeEHMSA Mpobaem noceTuTe Beb-canT Philips
www.philips.com nan obpatuTecs B LieHTp noaaep»kkmn noTpebureaelt
Philips B Balwert cTpaHe (Homep TeAedoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAM NOAOBHBIM LIEHTP B Ballen cTpaHe
OTCYTCTBYET, 0bpaTUTECh B MECTHYIO TOprosyio opraHusaumio Philips.

Mouck mn ycTpaHeHue HeMCI‘IPaBHOCTeﬁ

AaHHas raaBa nocssieHa Hanboaee OBLLMIM BOMPOCaM MCMOAB30BaHMIS
@ npubopa. EcAn caMoCTOATEABHO CMPaBUTLCA C BO3HUKLLMMM MPOBAEMAMM @
HE YAAeTCA, 0bpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKYNaTeAel Ballen
CTpaHbl.
Mpobaema MpuunHa Criocobb! peLueHus
YTior BKAloYeH B HenpasuabHoe [NpoBepbTe MCMPaBHOCTb
CETb, HO MOAOLBA  MOAKAIOUEHME, WHYPa NMUTaHWS, BUAKK 1
XOAOAHaSA. PO3ETKU IAEKTPOCETY.
AMCKOBbIN VCTaHOBUTE AMCKOBbIN
PETYASTOP HarpeBa  PEryASTOP Harpesa B
YCTaHOBAEH B PEKOMEHAYEMOE
nosuumio MIN. MOAOXEHME.
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Mpo6aema

VTiOr He
BblpabaTbiBaeT
napa.

OyHKUMA
“Naposoit yaap”
paboTaeT
HEMNPaBUALHO.
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MpuynHa

B pezepsyape

HEAOCTAaTOYHO BOADI.

[NapoperyasTop
YCTaHOBAEH B
noaoxkerue 0.

YTior HEAOCTaTOUHO
HarpeT u/vuan
cpaboTana
NPOTMBOKaNeAbHas
GyHKUYA.

OyHruma “[aposowt
yaap”
MCMOAL30BaAACh
CAMLLKOM 4acTo B
TeYeHVEe KOPOTKOro
NepuoAa BpEMEHM.

Cnocobb! pelueHus

3anoAHKTe pe3epByap AAS
BOAbI (CM. pasaen
"3anoAHeHvie pesepsyapa
AAA BOABI' TAaBbI
“[MoaroToska npubopa K
MCMOAB30BaHMIO™).

VcTaHosuTe
MapOPEryASTOp B
noAoxeHve ¢ nan €3
(cM. pasaen “TraxkeHwe ¢
napom’’ rAasbl
“cnonb3oBaHne
npvbopa”).

YCTaHOBUTE MOAXOASLLYIO
TeMnepaTypy AAS
FAKEHWA C Mapom (OT @ @
Ao MAX). YcraHosuTe
yTIOr BEPTUKAABHO U He
HauMHaNTE MADKEHMS, MOKa
He noracHeT MHAMKAaTOp
Harpesa.

BepHuTECh K rA@KeHmio Ha
FOPU30OHTaABHOWM
MOBEPXHOCTY 1 HEMHOIO
MOAOKANTE Mepea,
MOBTOPHbIM
MNCMOAB30BaHNEM QYHKLIMM
“[Maposoit yaap'.

20-05-L9 09:02



Mpo6aema

Bo Bpems
FADKEHWNS 13
OTBEPCTUIA
MOAOLLBbI
nocTynaioT
XAOTbA HAKWMK 1
rpsisb.

MwuraeT
VHAMKATOp Ha
pyyKe (TOABKO Y

moaenn GC2860).

Bo Bpems
FAQKEHWS Ha
TKaHb MOMaAaIoT
KanAu BOAbI.
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MpuynHa

VTior HEAOCTATOYHO

ropAYMm.

N3-3a
MCMOAb30BaHMs
YKECTKOW BOADI
BHYTPW1 MOAOLLBbI
yTtora obpasyeTtcs
HaKMMb.

CpaboTana GyHKLMA

aBTOMaTUUECKOrO
OTKAIOUEHVA yTiora
(cM. pasaen
ABTOMaTUHECKOE
OTKAIOUEHIE rAaBbl
DyHKUMOHaAbHBIE
OCOBEHHOCTI).

KpbllKa HaAMBHOIO
OTBEPCTYIA
HEernpaBMAbLHO
3aKpbiTa.

PYCCKUM 153

Cnocobb! pelueHus

YcTaHoBKTe TemnepaTypy
FAQKEHWSA, MPU KOTOPOW
MOXET NCMOAb30BATHCH
$yHkuma “[aposoit yaap”
(oT @ @@ 20 MAX).
[NocTasbTe yTior B
BEPTUKAALHOE MOAOXKEHME,
nepeA, UCNOAb30BaHNEM
GYHKLMM NOAOKAWTE,
MoKa MHAMKATOP Harpesa
He noracHer.

Bocrnoab3yiTecs oanH nan
HECKOABKO pa3 dyHKLMeN
O4MCTKM OT Hakunu Calc-
Clean (cMm. raaBy “YucTka u
obCAYKMBaHKE", pasaen
“DyHKLMA OUNCTKM OT
Hakunu Calc-Clean”).

[pynoAHUMMUTE YTIOT MAM
CAErKa nepemecTuTe ero,
YTOBObI OTMEHUTH
aBTOMaTMYECKOE
oTKAIOYeHVe, VHAMKaTOp
ABTOMATUYECKOTrO
OTKAIOYEHNA MOracHeT.

Haxm1Te Ha KpbILWKY AC
LLEAYKa.
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Mpo6aema

[Nocae ocTbiBaHMs
MAM BO BPEMA
XpaHEHUA yTiora
M3 ero rnoAOLBbI
BbITEKAET BOAA.
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MpuynHa

YcTaHOBAEHHas
TemnepaTypa
HEAOCTATOYHO
BbICOKa AAA
FAQKEHWS C MapOM.

B pesepsyap BmecTe
C BOAOW ObIA 3aAMT
AOMOAHUTEABHbIN
KOMIMOHEHT.

Bbl ncnoabsosaam
yHkumio “Tlaposoi
yAap' npwu
TemnepaType
MeHee 00 @.

®yHkups “INaposom
yaap"
MCMOAB30BaAACh
CAVILLKOM 4acTo B
TeueHne KOPOTKOro
NEPUOAA BPEMEHMU.

VTior BbiA
yCTaHOBAEH B
FOpU30HTaAbHOE
MOAOMEHME, a
pe3epByap AAA BOAbI
OCTaBaACH
3arNOAHEHHbIM.

Cnocobb! pelueHus

YCTaHOBWTE MOAXOASLLYIO
TeMMNePaTypy AAS
FAKEHMS C NapoM (0T @ @
20 MAX). YcTaHosuTe
YTIOr BEPTUKAALHO W He
HauYMHaMTe rAaXKEHNS, MoKa
He noracHeT MHAMKATOP
Harpesa.

[poMoriTe pe3epsyap AAs
BOAbI 1 HE 3aAMBaNTE B
HEro AOMOAHUTEAbHbIE
KOMPOHEHTBI.

YCTaHOBWTE AMCKOBbIN
PETYAATOP Harpesa B
MOAOXEHME

Mexay @ @@ 1 Makc..

BepHuTech K raaxeHmio Ha
rOPV30HTaALHOM
MOBEPXHOCTM M HEMHOFO
NMOAOKAUTE MEPEA,
MOBTOPHbBIM
MCMOAB30BaHNM QYHKLIMM
["apoBoit yaap.

[MNocae noAb30BaHMS
YTIOrOM OMOPOXKHUTE
pe3epByap AAA BOABI U
yCTaHoBUTE
NapoperyAsTop B
nonoxenue 0. XpaHnte
YTIOT B BEPTUKAABHOM
MOAOMKEHM.
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Mpo6aema MpuynHa Cnocobb! pelueHus
Bo Bpems Mokpble MATHa YTOObBI MATHA BEICOXAW,
FADKEHNA Ha MOrAV 06pa3oBaTbCA  BpPeMA OT BPEMEHM
oAEKAE 13-33 KOHAEHCALMM  MPOrAdKuMBaiTe 1x be3
NOABASIOTCA napa Ha rAaAMAbHOM  Mapa.
MOKpble MATHa. AOCKE.
EcAn Hamokna AAA MpeaoTBpaLLleHA
obpaTHas CTOPOHa  KOHAEHCaUyM napa Ha
FAQAMABHOM AOCKM,  FAAAMABHOW AOCKE
BbITPUTE €€ CyXOoW MOAB3YUTECH AOCKOM C
TKaHbIO. MPOBOAOYHOWM MOACTABKOM.
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Kropiaca dyza

Kryt otvoru na plnenie

Tlacidlo kropenia &

Ovlddanie naparovania

CcALC CLEAN = funkcia Calc-Clean

0 = bez naparovania

& = minimdlne mnozstvo pary

€3 = maximdlne mnozstvo pary

Tlacidlo impulzu pary €3

Kontrolné svetlo automatického vypnutia (len model GC2860)
Sietovy kabel @
Kontrolné svetlo nastavenia teploty

Tableta na odstrariovanie vodného kamena (len modely GC2860/
GC2840/GC2830/GC2820)

Pozndmka:Tabletu na odstrariovanie vodného kameria nie je zvonku vidno.
J  Stitok s oznagenim modelu

K Nédoba na vodu

L Otocny reguldtor teploty

M Zehliaca plocha

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do budicnosti.

'o0w

®
—Iomm’

Nebezpecenstvo
- Zehli¢ku nikdy nepondrajte do vody.
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Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je Specifikdcia napdtia na
zariadeni a napdtie v sieti rovnaké.

- Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné
zariadenie viditelne poskodené alebo ak zariadenie spadlo, pripadne z
neho unikd voda.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kdbel smie vymenit' jedine personal spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolocnost'ou Philips alebo ind kvalifikovand
osoba.

- Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat' bez
dozoru.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial nie si pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpe¢nost.

@ - Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim. @

- Nedovolte, aby sa sietovy kdbel dostal do kontaktu s horticou
Zehliacou platriou zehlicky.

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zdsuvky.

- Pravidelne kontrolujte, i sietovy kdbel nie je poskodeny.

- Zehliaca plocha Zehlicky méze byt velmi hortica a pri dotyku méze
sposobit’ popadleniny.

- Ked skoncite zehlenie, ked cistite zariadenie, ked plInite alebo
vyprézdriujete zdsobnik na vodu a tiez, ked nechdte zehli¢cku ¢o len na
krdtku chvilu bez pouZivania: ovlddanie naparovania nastavte do
polohy O, postavte zehlicku do stojana a odpojte ju zo siete.

- Zehli¢ku vzdy umiestnite a pouzivajte na stabilnom, hladkom a
vodorovnom povrchu.

- Do zdsobnika na vodu nepriddvajte parfum, ocot, skrob, prostriedky
na odstrdnenie vodného kamenia, prostriedky na ulahcenie Zehlenia
ani Ziadne iné chemikdlie.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.
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158 SLOVENSKY

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normam tykajdcim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouZzitie, bude jeho pouZitie
bezpec¢né podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim
Zo zehliacej platne odstrante vsetky nalepky a ochrannu foliu.

Zehli¢ku nechajte zohriat’ na najvyssiu teplotu a prechadzajte fiou
niekolko mindt po navlhéenej tkanine, aby ste odstranili vsetky
nedistoty z povrchu zehliacej platne.

Priprava na pouzitie

Plnenie zasobnika na vodu

Do zasobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot, skrob, prostriedky na
@ odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie zehlenia, @
chemicky zméakéenu vodu ani ziadne iné chemikalie.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).
Otvorte veko plniaceho otvoru.

Naklonte zehli¢ku a pod teclicou vodou napliite zasobnik na vodu
po znacku maximalnej Urovne (Obr. 3).

Pozndmka: Zasobnik vody naplrite najviac po troveri MAX.

Pozndmka: Ak je voda, ktorti pouZivate prili tvrdd, odporicame vam
pouZivat’ destilovanu vodu. NepouZivajte chemicky zmdkdcent vodu.

Zatvorte veko plniaceho otvoru (,kliknutie).
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Vyber nastaveni teploty a naparovania

Typ tkaniny Nastavenie  Nastavenie  Funkcia pridavného
teploty naparovania prudu pary

'an MAX feas) Ano

Bavina (X X €3 Ano

Vina o0 > NIE JE DOSTUPNE

Hodvdb ° 0 NIE JE DOSTUPNE

Syntetické vidkna @ 0 NIE JE DOSTUPNE

(napr: akryl, nylén,
polyamid,
polyester).

- Skontrolujte teplotu Zehlenia, uvedent na Stitku odevu:
Ak neviete, z akého materidlu je vyrobok zhotoveny, spravnu teplotu

@ Zehlenia urcite tak, ze ozehlite niektord cast' vyrobku, ktord pri nosenf @
nebude vidiet.
Hodvdbne, vinené a syntetické materidly: Zehlite opacnu stranu oblecenia,
aby na riom nevznikli lesklé plochy. Pri zehlenf takéhoto oblecenia
nepouzivajte kropenie, aby na obleceni nevznikli Skvrny.

Vhodnu teplotu zehlenia vyberiete tak, Ze otoény regulator teploty
nastavite do prislusnej polohy (pozrite si tabulku nastaveni v Casti
,»Vyber nastaveni teploty a naparovania®) (Obr. 4).

Vyberte vhodné nastavenie naparovania (pozrite si tabulku
nastaveni v casti ,,Vyber nastaveni teploty a naparovania®).

Poznamka: Skontrolujte, Ci je Vami zvolené nastavenie naparovania vhodné
pre nastavenu teplotu Zehlenia.

Zehli¢ku postavte do vzpriamenej polohy.

Zariadenie pripojte do siete.
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo nastavenia teploty.
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Ked’ zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, chvilu pockajte
a potom zacnite so zehlenim.

D Podas Zehlenia sa kontrolné svetlo nastavenia teploty ob¢as
rozsvieti. Znamena to, ze zehli¢ka sa zohrieva na nastavenu teplotu.

Pouzitie zariadenia

Pozndmbka: Pri prvom pouZiti Zehlicky sa méZe objavit’ aj trochu dymu. Dym
sa vSak Coskoro strati.

Zehlenie s naparovanim

Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Nastavte odporican teplotu zehlenia (pozrite si tabulku nastaveni
v kapitole ,,Priprava na pouzitie* v Casti ,,Vyber nastaveni teploty a
naparovania“).

Zvol'te vhodné nastavenie naparovania. Uistite sa, Ze zvolené

nastavenie naparovania je vhodné pre nastavenu teplotu Zehlenia:
@ - & minimélny prud pary (nastavenie teploty @@ a @ @ ®). @
- €8 maximdlny prud pary (nastavenie teploty ® @ @ az MAX).

Pozndmka: Zehlicka zacne vytvdrat’ paru hned’ po dosiahnuti nastavenej
teploty.

Zehlenie bez naparovania

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0 (= bez pary) (Obr. 2).

Nastavte odporucant teplotu Zehlenia (pozrite si tabulku nastaveni
v kapitole ,,Priprava na pouzitie* v Casti ,,Vyber nastaveni teploty a
naparovania“).

Vlastnosti

Funkcia kropenia

Funkciu kropenia mozete pouzit' pri akejkolvek teplote, aby ste zvihcili
vyrobok, ktory idete Zehlit. Toto Vdm poméZze odstrdnit nepoddajné
zéhyby.
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Uistite sa, Ze v zasobniku je dostatok vody.

Opakovane stlacte tlacidlo kropenia, aby ste navlhcili zehlenu
latku (Obr. 5).

Funkcia pridavného prudu pary

Této funkcia zabezpecuje silny prud pary, ktory slizi na vyhladenie
mimoriadne pokréenej ldtky.

Funkciu pridavného pridu pary mozete pouzit' len pri nastaveni teploty
medzi @@ @ a MAX.

Stlacte a uvolnite tlacidlo pridavného pradu pary (Obr. 6).

Impulz pary vo zvislej polohe

Funkciu pridavného pridu pary mézete pouZit aj pri Zehleni vo zvisle]
polohe, napriklad na vyhladenie pokréenych miest na visiacom oblecenf,
zdclondch a pod.

Zehli¢ku podrite vo zvislej polohe, stlatte a podrite stlaéené
@ tlacidlo pridavného prudu pary (Obr. 7). @

Impulz pary nesmiete nikdy nasmerovat’ na l'udi.

Funkcia zastavenia odkvapkavania Drip Stop

Této Zehlicka je vybavend funkciou, ktord zabraruje unikaniu vody: ak je
teplota prilis nizka na Uplné odparenie vody, zehlicka automaticky
zablokuje naparovanie, aby cez otvory v zehliacej ploche neunikali kvapky
vody. Ak sa tak stane, budete pocut’,,cvaknutia™.

Funkcia automatického vypnutia (len vybrané modely)

Ak ste Zehlickou urcity ¢as nepohli, funkcia automatického vypnutia ju

automaticky vypne.

D V pripade automatického vypnutia zaéne kontrolné svetlo
automatického vypnutia blikat’ nacéerveno (Obr. 8).

Aby sa zehlicka opéat’ zohriala:

Zodvihnite Zehlicku, alebo fiou zlahka pohnite.
D Kontrolné svetlo automatického vypnutia prestane blikat'.
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D Ak teplota Zehliacej plochy klesla pod nastaven( teplotu Zehlenia,
zapne sa kontrolné svetlo nastavenia teploty.

Ak sa po tom, o ste pohli zehlickou, rozsvieti jantarové kontrolné
svetlo, pockajte kym zhasne a az potom pokracujte v Zehleni.

Poznamka: Ak sa po pohnuti Zehlickou jantdrové kontrolné svetlo nerozsvieti,
tak Zehliaca platria ma stdle spravnu teplotu a Zehlicka je pripravend na
pouZitie.

Cistenie a udrzba

Cistenie

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0, zstréku odpojte zo
zasuvky a zZehlicku nechajte vychladnut.

Necistoty a usadeniny na Zehliacej ploche odstrante pomocou
navlihéenej tkaniny a jemného (kvapalného) cistiaceho prostriedku.

@ Aby zostala Zehliaca plocha hladka, nesmie sa dostat’ do styku s tvrdymi @
kovovymi predmetmi. Na cistenie zehliacej platne nikdy nepouzivajte
drotenky, ocot ani iné chemikalie.

Vrchn( Cast’ zariadenia utrite vihkou tkaninou.

Zasobnik na vodu pravidelne vyplachujte ¢istou vodou. Po
vyplachnuti nadobu Gplne vyprazdnite (Obr. 9).

Systém Double-Active Calc na odstranovanie vodného
kamena (len urcité modely)

Pozndmka: Konkrétne cisla modelov ndjdete v kapitole ,,Opis zariadenia®.

Systém ochrany proti vodnému kameriu Double-Active Calc predstavuje

kombindciu tablety na odstrdnenie vodného kameria v zdsobniku na vodu

a funkcie Calc-Clean.

- Tabletka na odstrdnenie vodného kamena zabrariuje upchatiu otvorov
na paru.Tabletka je stdle Ucinnd a netreba ju menit’ (Obr. 10).

- Funkcia Calc-Clean odstrariuje zo zehlicky ciastocky usadeného
vodného kamena.
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Funkcia Calc-Clean na odstranenie vodného kamena

Funkciu Calc-Clean pouzivajte raz za dva tyzdne. Ak je tvrdost vody v
mieste Vasho bydliska velmi vysoka (t). ak z otvorov v zehliacej ploche
pocas Zehlenia vypadavaj Supinky vodného kamena), funkciu Calc-Clean
pouzivajte CastejSie.

Uistite sa, Ze zariadenie je odpojené zo siete.
Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0.
Zasobnik vody napliite na maximalnu Grover.

Do zasobnika na vodu nepridavajte ocot ani iny prostriedok na
odstranenie vodného kamena.

Koliesko nastavenia teploty otocte do polohy MAX (Obr. 11).
Zariadenie pripojte do siete.

A Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehlicku odpojte zo

@ siete. @
Zehli¢ku podrite nad umyvadlom. Ovladanie naparovania nastavte
do polohy Calc-Clean a podrite ho. Zehli¢kou jemne
zatraste (Obr. 12).
D Zo zZehliacej platne bude vychadzat para a vriaca voda. Pritom sa
vyplavia necistoty a zvysky vodného kamena (ak su).

Bl Ked sa spotrebuije vsetka voda zo zasobnika, uvolnite ovladanie
naparovania.

El Ak je v Zehlicke nadalej vela necistot, postup odstrafiovania
vodného kamena zopakuite.

Po odstraneni vodného kamena

Zehli¢ku pripojte do siete a nechajte ju zahriat, aby sa vysusila
Zehliaca plocha.

Ked zhasne kontrolné svetlo nastavenia teploty, zehli¢ku odpojte zo
siete.
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Jemne prejdite Zehlickou po kisku pouzitej tkaniny, aby ste
odstranili Skvrny, ktoré sa pri odparovani vody mohli vytvorit’ na
povrchu Zehliacej platne.

Odkladanie

Ovladanie naparovania nastavte do polohy 0, zastréku odpojte zo
zasuvky a zehli¢ku nechajte vychladnut.

Kabel navinte okolo vystupku na jeho odkladanie (Obr. 13).

Zehli¢ku skladujte vo vertikalnej polohe na bezpeénom a suchom
mieste.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomdzete tak chranit’ Zivotné prostredie (Obr: 14).

® ®

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovi
stranku spolo¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdt'te na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine
(telefdnne Cislo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejSich problémoy, ktoré sa mézu
vyskytnut' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznfkov vo Vasej krajine.
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Problém
Zehlitka je
pripojend
do siete, ale
Zehliaca
plocha je
studena.

Zehlicka
nevytvdra

Ziadnu paru.

Funkcia
pridavného
prddu pary
nefunguje
spravne.
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Pricina
Pravdepodobne je
preruseny kontakt.

Otocny reguldtor
teploty je v polohe
MIN.

V zdsobniku na vodu
nie je dostatok vody.

Ovléddanie
naparovania je
nastavené do polohy
0.

Zehlitka nie je
dostatocne zohriata
a/alebo je aktivovana
funkcia Drip stop.

Funkciu pridavného
pridu pary ste
pouzivali prili§ casto
v priebehu velmi
krdtkeho casu.

SLOVENSKY 165

Riesenie

Skontrolujte siet'ovy kabel,
zdstreku a sietovd zdsuvku.

Koliesko na nastavenie teploty
otocte do pozadovanej polohy.

Naplrite zdsobnik na vodu
(pozrite “Priprava na pouzitie”.
cast “Plnenie zdsobnika na
vodu”).

Ovlddanie naparovania nastavte
do polohy & alebo €3 (pozrite
si kapitolu ,,PouZitie zariadenia*,
Cast', Zehlenie s naparovanim®).

Nastavte teplotu zehlenia, pri
ktorej je mozné pouzivat
naparovanie (@ @ az MAX).
Zehlitku postavte do zvislej
polohy a pred Zehlenim pockajte,
kym nezhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty.

Pokracujte v zehlenf v
horizontélnej polohe a funkciu
pridavného pridu pary skdste
pouzit' o chvilu.
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Problém Pricina Riesenie
Nepostacujica Nastavte teplotu zehlenia, pri
teplota Zehlicky. ktorej je mozné pouzit' funkciu

pridavného pridu pary
(nastavenie medzi @@ @ az
MAX). Zehli¢ku postavte do
vzpriamenej polohy a funkciu
pridavného pridu pary zacnite
pouzivat' az po zhasnutf
kontrolného svetla nastavenia

teploty.
Pocas Tvrdost pouzivanej  Raz alebo niekolkokrat pouzite
Zehlenia z vody sposobuje vznik  funkciu Calc-Clean (pozrite si
otvorov v usadenin. kapitolu , Cistenie a Gdrzba*, &ast’
Zzehliacej ,Funkcia Calc-Clean na
platni odstrdnenie vodného kameria").
@ vychddzaju @
usadeniny a
necistoty.
Blikd Bola aktivovand Nadvihnite Zehli¢ku alebo s flou
kontrolné funkcia jemne pohnite, aby ste vypli
svetlo na automatického funkciu automatického vypnutia.
rdcke (len vypnutia (vid kapitolu  Kontrolné svetlo automatického
model “Funkcie”, cast’ vypnutia zhasne.
GC2860). “Automatické
vypnutie”).
Pocas Nezatvorili ste Zatlacte kryt, kym nebudete
Zehlenia spravne kryt pocut’ kliknutie.
kvapkd na plniaceho otvoru.
latku voda.
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Problém Pricina

Nastavend teplota je
privelmi nizka na
pouzitie Zehlenia s
naparovanim.

Do zdsobnika na
vodu ste pridali
nejaky prisadu.

Funkciu pridavného
pridu pary ste
pouzili pri nastavenf
teploty Zehlenia,
ktoré je nizsie ako
nastavenic e @ ®.
Funkciu pridavného
pridu pary ste
pouzivali prili§ casto
v priebehu velmi
krdtkeho casu.

Zehlieku ste odlozil
vo vodorovnej
polohe, pricom v
zasobniku este bola
voda.

Zo zehliace;
platne po
schladenf,
alebo
odlozen(
Zehlicky
kvapka voda.

SLOVENSKY 167

Riesenie

Nastavte teplotu zehlenia, pri
ktorej je mozné pouzivat
naparovanie (@ @ az MAX).
Zehlitku postavte do zvisle]
polohy a pred Zehlenim pockajte,
kym nezhasne kontrolné svetlo
nastavenia teploty.

Zasobnik opldchnite a do vody v
zasobniku nepriddvajte Ziadnu
prisadu.

Reguldtor teploty nastavte do
polohy medzi e @ @ 2 MAX.

Pokracujte v zehlenf v
horizontélnej polohe a predtym,
ako znovu poutzijete funkciu
pridavného pridu pary, chvilu
pockajte.

Po pouzitf vyprazdnite zasobnik
na vodu a ovlddanie naparovania
nastavte do polohy 0. Zehlicku
ulozte vo zvislej polohe.
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Problém Pricina Riesenie

Na odeve Na zehliacej doske Mokré miesta na odeve

sa pocas pravdepodobne prezehlite bez naparovania.
Zehlenia skondenzovala vodnd

objavuju para.

mokré

miesta.

Ak je spodnd strana  ZrdZzaniu pary na zehliacej doske

Zehliacej dosky mobZete predist’ pouzivanim

mokrd, utrite ju Zzehliacej dosky, ktorej vrchnd

suchou tkaninou. Cast’ je vyrobend z drétenej
sietky.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

A Nastavek za prienje

Pokrovéek odprtine za polnjenje

Gumb za prienje &

Parni regulator

CALC CLEAN= funkcija za odstranjevanje vodnega kamna
0 = brez pare

& = najmanj pare

€3 = najvec pare

Gumb za izpust pare €3

Indikator samodejnega izklopa (samo GC2860)

Omrezni kabel @
Indikator temperature

Tableta za odstranjevanje vodnega kamna (samo GC2860/GC2840/
GC2830/GC2820)

Opomba:Tableta za odstranjevanje vodnega kamna ni vidna od zuna.
) Tipska ploscica

K Zbiralnik za vodo

L Temperaturni regulator

M Likalna plosca

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

' 'o0w

®
—Iomm’

Nevarnost
- Likalnika nikoli ne potapljajte v vodo.
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Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je vtika¢, omrezni kabel ali aparat
poskodovan, ¢e vam je aparat padel po tleh ali ¢e pusca.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Na elektricno omrezje prikloplienega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkudnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroco likalno plosco.

Pozor
@ - Aparat prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico.

- Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

- Likalna plosca se lahko zelo segreje in vam ob dotiku povzrodi
opekline.

- Ko zakljucite z likanjem, med ciscenjem aparata, polnjenjem ali
praznjenjem zbiralnika za vodo in tudi, ¢e pustite likalnik krajsi ¢as
brez nadzora: parni regulator nastavite na polozaj O, likalnik postavite
v pokoncni poloZaj in izvlecite omreZni vtikac iz omrezne vticnice.

- Likalnik postavite in uporabljajte na stabilni, ravni in vodoravni podlagi.

-V zbiralnik za vodo ne Zlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje in drugih kemikalij.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih pol;
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem priro¢nikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.
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Pred prvo uporabo

Z likalne plosce odlepite vse nalepke ali zascitno folijo.

Likalnik segrejte na najvisjo temperaturo in nekaj minut likajte kos
vlazne krpe, da z likalne plosce odstranite vse morebitne ostanke.

Priprava za uporabo

Polnjenje zbiralnika za vodo

V zbiralnik za vodo ne vlivajte parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, kemicno omehcane vode ali drugih
kemikalij.

Aparat izklopite in izkljucite.

Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 2).
Odprite pokrovcek odprtine za polnjenje.

@ Likalnik nagnite in napolnite zbiralnik za vodo z vodo izpod pipe do @
najvisjega nivoja (SI. 3).

Opomba: Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake MAX.

Opomba: Ce je voda v vasem vodovodu zelo trda, priporoéamo izkljucno
uporabo destilirane vode. Ne uporabljajte kemicno razapnencene vode.

Zaprite pokrovéek odprtine za polnjenje (“klik”).

Izbira nastavitev za temperaturo in paro

Vrsta tkanine Nastavitev Nastavitev Izpust pare
temperature pare

Posteljnina MAX 3 Da
Bombaz YY) 3 Da
Volna [ X ) > Ni na voljo
Svila ° 0 Ni na voljo
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Vrsta tkanine Nastavitev Nastavitev Izpust pare
temperature pare

Sinteti¢ne tkanine (npr @ 0 Ni na voljo

akril, najlon, poliamid,

poliester).

- Na etiketi oblacila preverite pravilno temperaturo likanja:

Ce ne veste, iz kaksnega materiala je artikel, dolocite ustrezno
temperaturo z likanjem tistega dela artikla, ki med noSenjem oz. uporabo
ne bo viden.

Svila, volneni in sinteti¢ni materiali: likajte notranjo stran tkanine, da
preprecite nastanek svetlecih zaplat. Ne uporabljajte funkcije prsenja, da
ne bi pridlo do nastanka madeZev.

Ustrezno temperaturo likanja nastavite tako, da obrnete regulator
na ustrezni polozaj (oglejte si tabelo z nastavitvami za temperaturo
in paro) (SI. 4).

Nastavite ustrezno nastavitev pare (oglejte si tabelo z nastavitvami
Za temperaturo in paro).

Opomba: Pazite, da bo izbrana nastavitev pare primerna za nastavljeno
temperaturo likanja.

Postavite likalnik pokonci, na peto.

Vstavite vtika¢ v ozemljeno vtinico.
D Indikator temperature zasveti.

Ko indikator temperature neha svetiti, malo pocakajte in nato
zacnite z likanjem.

D Med likanjem se obcasno vklopi indikator temperature.To pomeni,
da se likalnik segreva do nastavljene temperature.

Uporaba aparata

Opomba: Med prvo uporabo se lahko iz likalnika pokadi.To traja le krajsi cas.
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Likanje s paro

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Nastavite priporo€eno temperaturo likanja (oglejte si poglavje
“Priprava za uporabo”,“Tabela z nastavitvami za temperaturo in
paro”).

Nastavite primerno parno nastavitev. Pazite, da je parna nastavitev
primerna za izbrano temperaturo likanja:

- zanajmanj pare (temperaturni nastavitvi @@ in e @ ®).

- €3 7zanajved pare (temperaturne nastavitve ® ® @ do MAX).

Opomba: Likalnik zacne proizvajati paro, ko doseZe nastavijeno temperaturo.

Likanje brez pare

Nastavite parni regulator na polozaj 0 (=brez pare) (SI. 2).

Nastavite priporoceno temperaturo likanja (oglejte si poglavje

“Priprava za uporabo”,““Tabela z nastavitvami za temperaturo in

paro”). @
| Funkcije

Funkcija prsenja

Funkcijo prsenja lahko uporabite pri katerikoli temperaturi, da pred
likanjem navlazite blago. To pomaga pri odstranjevanju najtrdovratnejsih
gub.

V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Veckrat pritisnite gumb za prsenje, da pred likanjem navlazite
blago (SI.5).

Funkcija za izpust pare

Mocan izpust pare pomaga odstraniti zelo trdovratne gube.
Funkcija za izpust pare deluje samo pri nastavitvah temperature med
eee in MAX

Pritisnite in sprostite gumb za izpust pare (SI. 6).
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Navpicni sunkoviti izpust pare

Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate tudi, ko drzite likalnik v

navpi¢nem polozaju.To je uporabno predvsem pri likanju visecih oblek,

zaves itd.

Likalnik drzite v navpicnem polozaju in pritisnite in sprostite gumb
za izpust pare (SI. 7).

Pare nikoli ne usmerjajte proti [judem.

Preprecevanje kapljanja

Likalnik je opremljen s funkcijo za preprecevanje kapljanja: likalnik pri
prenizki temperaturi samodejno zaustavi proizvajanje pare, da prepreci
kapljanje iz likalne plosce. Ko se to zgodi, zaslisite klik.

Funkcija samodejnega izklopa (samo pri dolocenih
modelih)

Funkcija samodejnega izklopa samodejno izklopi likalnik, ¢e se le-ta nekaj
@ Casa ne premakne. @
D Rdedi indikator samodejnega izklopa utripa, kar pomeni, da je
funkcija samodejnega izklopa izklopila likalnik (SI. 8).
Da likalnik ponovno segrejete:

Primite likalnik ali ga rahlo premaknite.

D Indikator samodejnega izklopa neha utripati.

D Ce se temperatura likalne plo$¢e spusti pod nastavljeno
temperaturo likanja, zasveti indikator temperature.

Ce indikator temperature po premiku likalnika zasveti, z likanjem
pocakajte, dokler ne neha svetiti.

Opomba: Ce indikator temperature po premiku likalnika ne zasveti, ima
likalna plosca Se vedno primerno temperaturo za likanje in likalnik je
pripravijen za uporabo.
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Ciscenje in vzdrzevanje

Ciscenje

Parni regulator nastavite na polozaj 0, izkljuéite vtikac iz omrezne
vticnice in pocakajte, da se likalnik ohladi.

Z vlazno krpo in blagim (tekocim) Cistilom obriSite delce in druge
usedline z likalne plosce.

Da ohranite likalno plosco gladko, se izogibajte stiku s kovinskimi
predmeti. Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih Eistilnih
gobic, kisa ali drugih kemikalij.

Zgorniji del aparata odistite z vlazno krpo.

Zbiralnik za vodo redno spirajte s Cisto vodo. Po &is&enju ga vedno
izpraznite (SI.9).

Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim
@ delovanjem (samo dolo¢eni modeli) @

Opomba: Za ustrezne Stevilke modelov si oglejte poglavje “Splosni opis”.

Sistem za odstranjevanje vodnega kamna z dvojnim delovanjem vkljucuje

tableto za odstranjevanje vodnega kamna v zbiralniku za vodo in funkcijo

za odstranjevanje vodnega kamna.

- Tableta za odstranjevanje vodnega kamna preprecuje, da bi vodni
kamen zamasil odprtine za paro.Tableta je vedno aktivna in je ni treba
zamenijevati (SI.10).

- Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna iz likalnika odstrani delce
vodnega kamna.

Funkcija za odstranjevanje vodnega kamna

To funkcijo uporabite vsaka dva tedna. Ce je voda na vasem obmodju zelo
trda (¢e med likanjem iz likalne plosce prihajajo drobci vodnih usedlin), jo
uporabljajte pogosteje.

Pazite, da bo aparat izkljucen iz elektricnega omrezja.
Nastavite parni regulator na polozaj 0.

Zbiralnik za vodo povsem napolnite.
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V zbiralnik za vodo ne vlivajte vinskega kisa ali kakrsnegakoli drugega
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

Temperaturni regulator nastavite na MAX (SI.11).
Vstavite vtika¢ v ozemljeno vti¢nico.

A Ko indikator temperature neha svetiti, izkljucite likalnik iz
elektri¢nega omrezja.

Likalnik drzite nad umivalnikom. Parni regulator premaknite in
drzite na polozaju za odstranjevanje vodnega kamna. Likalnik nezno
stresajte sem ter tja (SI. 12).

D Parain vrela voda bosta prisli iz likalne plosce. Nedistoco in delce
(Ce jih je kaj) bo izpralo.

Bl Parni regulator sprostite takoj, ko zmanjka vode v zbiralniku za
vodo.

El Ce je v likalniku ostalo 3e veliko necistoce, ponovite postopek
@ odstranjevanja vodnega kamna. @

Po postopku odstranjevanja vodnega kamna

Vtikac vstavite nazaj v omrezno vticnico, da se likalnik segreje in se
grelna plosca osusi.

Ko indikator temperature neha svetiti, izkljucite likalnik iz
elektricnega omrezja.

Z likalnikom nekajkrat potegnite preko stare krpe in z likalne
plosce odstranite morebitne vodne madeze, ki so se na njej nabrali.

Shranjevanje

Parni regulator nastavite na polozaj 0, izkljucite vtikac iz omrezne
vticnice in pocakajte, da se likalnik ohladi.

Navijte omrezni kabel okoli dela za shranjevanje kabla (SI. 13).

Pokonci postavljen likalnik shranite na varno in suho mesto.
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- Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec¢ ga odlozite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 14).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite

na center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Vzrok Resitev

Likalnik je Tezava je v Preverite omrezni kabel, vtikac in

prikljucen povezavi. omrezno vti¢nico.

na

elektri¢cno

omrezje,

vendar je

likalna

plosca

hladna.
Temperaturni Nastavite temperaturni regulator
regulator je na ustrezni poloZzaj.

nastavljen na MIN.
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Tezava Vzrok

Likalnik ne  V zbiralniku za

oddaja pare. vodo ni dovol;
vode.
Parni regulator je
nastavljen na O.
Likalnik ni dovolj
vro¢ infali aktivirala
se je funkcija
preprecevanja
kapljanja.

Funkcijaza  Funkcijo za izpust

izpust pare  pare ste v kratkem

ne deluje obdobju uporabili

pravilno. preveckrat.
Likalnik ni dovol;
vroc.

Med Zelo trda voda

likanjem iz~ povzroci nastajanje

likalne vodnega kamna v

plosce likalniku.

uhajajo

necistoce in

delci

vodnega

kamna.
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Resitev

Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte
si “Priprava pred uporabo”,
poglavje “Polnjenje zbiralnika za
vodo").

Parni regulator nastavite na & ali
&3 (oglejte si poglavje “Uporaba
aparata”, del “Likanje s paro”).

Nastavite temperaturo likanja, ki je
primerna za likanje s paro ( @ ® do
MAX). Postavite likalnik pokonci in
pocakajte, da indikator temperature
neha svetiti, preden zacnete likati.

Nadaljujte z likanjem v
vodoravnem polozaju in pred
ponovno uporabo funkcije za
izpust pare malo pocakajte.

Nastavite temperaturo likanja, pri
kateri je mogoce uporabiti funkcijo
za izpust pare (@ @ ® do MAX).
Likalnik postavite pokonci in
pocakajte, da indikator temperature
neha svetiti, preden uporabite
funkcijo za izpust pare.

Enkrat ali veckrat uporabite
funkcijo za odstranjevanje vodnega
kamna (oglejte si poglavje “Cis¢enje
in vzdrzevanje"”, razdelek "“Funkcija
za odstranjevanje vodnega
kamna").
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Tezava Vzrok

Utripa Funkcija

indikator na  samodejnega

rocaju izklopa je bila

(samo aktivirana (oglejte

GC2860). si “Funkcija”,
poglavje
“Samodejni
izklop”).

Vodne Pokrovcka

kapljice med odprtine za

likanjem polnjenje niste
kapljgjo na  pravilno zaprli.
tkanino.

Nastavljena
temperatura je
prenizka za likanje
s paro.

V zbiralnik za vodo
ste dali dodatek.

Funkcijo za izpust
pare ste uporabili
pri nastavitvi, nizji
odeee.

Funkcijo za izpust
pare ste v kratkem
obdobju uporabili
preveckrat.
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Resitev

Za deaktivacijo funkcije
samodejnega izklopa dvignite
likalnik ali ga narahlo premaknite.
Indikator samodejnega izklopa neha
svetiti.

Pritisnite pokrovcek, da zaslisite klik.

Nastavite temperaturo likanja, ki je
primerna za likanje s paro ( ® ® do
MAX). Postavite likalnik pokonci in
pocakajte, da indikator temperature
neha svetiti, preden zacnete likati.

Sperite zbiralnik za vodo in vanj ne
vlivajte dodatkov.

Nastavite temperaturni regulator
na nastavitev med @ @ ® in MAX.

Nadaljujte z likanjem v
vodoravnem poloZzaju in pred
ponovno uporabo funkcije za
izpust pare malo pocakajte.
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Tezava

Ko se
likalnik
ohladi ali ko
ga
pospravite,
skozi likalno
plos¢o
kaplja voda.
Med
likanjem so
deli oblacil
mokri.
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Vzrok
Likalnik ste
postavili v

vodoravni polozaj,
ko je v zbiralniku
e vedno bilo
nekaj vode.

Ti mokri madezi
so nastali zaradi
pare, ki je
kondenzirala na
likalni deski.

Ce je spodnja
stran likalne deske
mokra, jo obrisite s
suho krpo.

Resitev

Po uporabi izpraznite zbiralnik za
vodo in nastavite parni regulator na
polozaj 0. Likalnik shranite v
pokoncnem polozaju.

Mokre madeze nekajkrat polikajte
brez pare, da jih posusite.

Ce Zelite prepreciti kondenzacijo
na likalni plosci, uporabljajte likalno
ploS¢o z mreZasto povrsino.

®
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodo3li u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A Mlaznica za raspriivanje

Poklopac otvora za punjenje

Dugme za raspriivanje &

Kontrola pare

cALc cLEAN= funkcija Calc-Clean

0 = bez pare

@ = minimalna koli¢ina pare

€3 = maksimalna koli¢ina pare

Dugme za mlaz pare €3

Indikator automatskog iskljucivanja (samo GC2860)

E
F
G Kabl za napajanje
e @
1

'o0w

Indikator temperature
Tableta protiv kamenca (samo GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

Napomena:Tableta protiv kamenca koja se ne vidi izvana.
) Tipska plocica

K Rezervoar za vodu

L Regulator temperature

M Grejna ploca

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte peglu u vodu.

Upozorenje
- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.
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- Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu za napajanje ili samom
aparatu primetite vidljiva ostecenja, odnosno ako vam je aparat pao ili
iz njega curi voda.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaS¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na
elektri¢nu mrezu.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa grejnom plo¢om pegle.

Oprez
- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.
@ - Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima ostecenja.

- Grejna ploca pegle moze da postane veoma vrela i da izazove
opekotine ako je dodirnete.

- Kada ste gotovi sa peglanjem, kada cistite aparat, kada punite ili
praznite posudu za vodu i kada peglu ostavljate makar i na kratko:
kontrolu pare podesite na polozaj O, postavite peglu u uspravan
polozaj i izvucite utikac iz zidne uticnice.

- Peglu uvek stavljajte i koristite na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- U posudu za vodu nemojte da stavljate parfem, sirée, stirak, sredstva
za Cis¢enje kamenca, aditive za peglanje i druge hemikalije.

- Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priruc¢nika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.
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Pre prve upotrebe

Sa grejne ploce skinite sve nalepnice i zastitnu foliju.

Zagrejte peglu do maksimalne temperature i nekoliko minuta
prelazite njome preko parceta vlazne tkanine, da biste uklonili
eventualne naslage sa grejne ploce.

Punjenje posude za vodu

U posudu za vodu nemoijte da sipate parfem, sirce, Stirak, sredstva za
ciscenje kamenca, aditive za peglanje, vodu ciji sadrzaj kamenca je
hemijski smanjen i druge hemikalije.

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).

@ Otvorite poklopac otvora za punjenje. @
Nagnite peglu i pod ¢esmom napunite posudu za vodu do
kraja (SI. 3).

Napomena: Nemojte puniti posudu za vodu iznad oznake MAX.

Napomena:Ako je vasa voda iz slavine vrlo tvrda, savetujemo da
upotrebljavate destilovanu vodu. Nemojte koristiti vodu ciji je sadrZaj
kamenca smanjen hemijskim putem.

Zatvorite poklopac otvora za punjenje (“klik”).

Biranje postavki temperature i pare

Tip tkanine Postavka Postavka Dodatna
temperature  pare koli¢ina pare

Lan MAX feas) Da

Pamuk YY) () Da

Vuna (Y > nije dostupno
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Tip tkanine Postavka Postavka Dodatna
temperature  pare kolicina pare
Svila ° 0 nije dostupno
Sinteticki materijali ° 0 nije dostupno

(npr: akril, najlon,
poliamid, poliester).

- Na etiketi proverite potrebnu temperaturu peglanja:

Ako ne znate o kojoj tkanini se radi, utvrdite odgovaraju¢u temperaturu
peglanjem dela koji nece biti vidljiv prilikom nosenja ili koris¢enja tkanine.
Svila, vuneni i sinteti¢ki materijali: peglajte nali¢je tkanine da biste izbegli
sjajne tragove od peglanja. Da biste sprecili stvaranje mrlja, izbegavajte
koris¢enje funkcije raspriivanja.

Podesite odgovarajuéu temperaturu za peglanje okretanjem
regulatora temperature u odgovarajuci polozaj (pogledajte tabelu

@ ‘Postavke temperature i pare’) (SI. 4). @

Izaberite odgovarajuéu postavku za paru (pogledajte tabelu
‘Postavke temperature i pare’).

Napomena: Proverite da li postavka koju ste izabrali odgovara podesenoj
temperaturi peglanja.

Postavite peglu u uspravan polozaj.

Ukljucite utikac u utiénicu sa uzemljenjem.
D Zasvetlece indikator temperature.

Kada se kontrolna lampica iskljuci, sacekajte trenutak pre nego sto
pocnete sa peglanjem.

D Tokom peglanja indikator temperature se ukljuuje s vremena na
vreme.To pokazuje da se pegla zagreva do podeSene temperature.

Upotreba aparata

Napomena: Kod prve upotrebe pegla moZe blago da se dimi. Nakon nekog
vremena to Ce prestati.
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Peglanje sa parom

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Postavite preporuéenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
‘Pre upotrebe’, tabelu ‘Postavke temperature i pare’).

|zaberite odgovarajucu postavku pare. Proverite da li izabrana
postavka pare odgovara podesenoj temperaturi peglanja:

- za minimalnu koli¢inu pare (postavke temperature @@ i @ @ ®).

- €3 za maksimalnu koli¢inu pare (postavke temperature @ @ ® do
MAX).

Napomena: Pegla ce poceti da proizvodi paru ¢im dostigne izabranu
temperaturu.

Peglanje bez pare

Podesite kontrolu pare na polozaj 0 (= bez pare) (SI. 2).

Postavite preporucenu temperaturu peglanja (pogledajte poglavlje
@ ‘Pre upotrebe’, tabelu ‘Postavke temperature i pare’). @

Karakteristike

Funkcija rasprsivanja

Funkciju raspriivanja mozete da koristite na bilo kojoj temperaturi da
biste poprskali vodom odevni predmet koji peglate. Tako Cete lakse
ukloniti vece nabore.

Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

Pritisnite dugme za rasprsivanje nekoliko puta da biste navlazili
artikal koji treba da se pegla (SI. 5).

Funkcija dodatne koli¢ine pare

Snazan mlaz pare pomaze kod uklanjanja upornih nabora.
Funkcija dodatne koli¢ine pare dostupna je samo pri postavkama
temperature izmedu e @@ i MAX

Pritisnite i otpustite dugme za mlaz pare (S. 6).
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Vertikalni mlaz pare

Funkciju dodatne koli¢ine pare mozete koristiti i dok peglu drzite u
vertikalnom poloZzaju.To je korisno kod uklanjanja nabora sa odece koja
visi, zavesa itd.

Postavite peglu uspravno i pritisnite pa pustite dugme za mlaz
pare (SI. 7).

Nemojte da upravljate mlaz prema ljudima.

Funkcija za zaustavljanje kapanja

Pegla ima funkciju za zaustavljanje kapanja: pegla automatski prestaje da
proizvodi paru kada je temperatura preniska da bi se sprecilo curenje
vode iz grejne ploce. Kada se to desi, mozda Cete cuti “klik”.

Funkcija automatskog iskljucivanja (samo neki modeli)

Funkcija bezbednosnog automatskog iskljucivanja automatski iskljucuje
peglu ako je neko vreme ne pomerite.
@ D Crveni indikator automatskog iskljucivanja pocinje da treperi i @
oznacava da je peglu iskljucila funkcija automatskog bezbednosnog
iskljucivanija (SI. 8).
Da bi se pegla ponovo zagrejala:

Podignite peglu ili je malo pomerite.

D Indikator za automatsko iskljucivanje prestace da treperi.

D Ako je temperatura grejne ploce pala ispod podesene temperature
peglanja, ukljucuje se indikator temperature.

Ako se indikator temperature ukljuéi nakon Sto ste pomerili peglu,
pre nego Sto pocnete sa peglanjem pricekajte da se on iskljuci.

Napomena:Ako se indikator temperature ne ukljuci nakon Sto ste pomerili
peglu, grejna ploca jos uvek ima pravu temperaturu i pegla je spremna za
upotrebu.
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Ciscenje i odrzavanje

Ciscenje

Postavite regulator pare u polozaj 0, izvadite utikaé iz zidne uti¢nice
i ostavite peglu da se ohladi.

Vlaznom tkaninom i neabrazivnim (te¢nim) sredstvom za ciScenje
obrisite ljuspice i ostale naslage sa grejne ploce.

Da bi grejna ploca ostala glatka, vodite racuna da ne dode u dodir sa
metalnim predmetima. Za cisc¢enje grejne ploce nemojte da koristite
Zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije.

Gorniji deo pegle Cistite vlaznom tkaninom.

Redovno ispirajte posudu za vodu. Nakon ispiranja ispraznite
posudu za vodu (SI. 9).

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvovanjem
@ (samo odredeni modeli) @

Napomena: Odredene brojeve potraZite u poglaviju ‘Opsti opis’.

Sistem uklanjanja kamenca sa dvostrukim dejstvom sastoji se od tablete

protiv kamenca u rezervoaru za vodu u kombinaciji sa funkcijom Calc-

Clean.

- Tableta protiv kamenca spre¢ava da kamenac zapusi ventilacione
otvore za paru.Tableta je konstantno aktivna i ne mora da se
menja (SI.10).

- Funkcija Calc-Clean uklanja cestice kamenca iz pegle.

Funkcija Calc-Clean

Upotrebljavajte Calc-Clean funkciju svake dve nedelje. Ukoliko je voda u
vasem podru¢ju izrazito tvrda (kada u toku peglanja iz grejne ploce
ispadaju ljuspice), Calc-Clean funkciju treba cesce koristiti.

Proverite da li ste iskljucili aparat.
Podesite kontrolu pare na polozaj 0.

Napunite posudu za vodu do kraja.
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U posudu za vodu nemoijte da sipate sirce ni druga sredstva za

uklanjanje kamenca.
Podesite regulator temperature na MAX (SI. 11).

Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem.
A Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljugi.

Drzite peglu nad sudoperom. Postavite regulator pare u polozaj
Calc-Clean i zadrzite ga. Blago protresite peglu napred-
nazad (SI. 12).

D Paraivrela voda potedi ¢e iz grejne ploce. Necistoce i ljuspice
kamenca (ako ih ima) ¢e biti isprane.

Bl Otpustite regulator pare ¢im potrosite svu vodu iz rezervoara.

Bl Ako pegla i dalje sadrzi nedistoce, ponovite ceo proces sa funkcijom
Calc-Clean.

Posle Calc-Clean procesa @

Ukljuéite peglu u zidnu utiénicu i ostavite je da se zagreje da bi se
grejna ploca osusila.

Iskljucite peglu iz struje kada se lampica za temperaturu iskljuci.

PaZljivo predite peglom preko komada stare tkanine da biste
uklonili sve vodene mrlje koje mogu da nastanu na grejnoj ploci.

Odlaganje

Postavite regulator pare u polozaj 0, izvadite utikac iz zidne uticnice
i ostavite peglu da se ohladi.

Kabl za napajanje namotajte oko drske za odlaganje kabla (SI. 13).

Peglu odlazite u uspravnom poloZaju, na suvom i bezbednom mestu.
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Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kuc¢ni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 14).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem,
posetite web-stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(broj telefona cete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u
vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu
Philips proizvoda.

Resavanje problema

Ovo poglavije sumira najcesc¢e probleme sa kojima se moZete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni

@ problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte Centar za brigu o @
potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Uzrok Resenje

Pegla je uklju¢ena u  Postoji problem  Proverite kabl za napajanje,
struju, ali je grejna sa prikljuckom. utika¢ i zidnu uticnicu.
ploca hladna.

Regulator Podesite regulator na

temperature je  potrebnu temperaturu.
podesen na

MIN.
Pegla ne proizvodi U posudi za Napunite posudu za vodu
paru. vodu nema (pogledajte poglavije “Pre
dovoljno vode.  upotrebe”, odeljak “Punjenje

posude za vodu").
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Problem

Funkcija mlaza pare

ne radi pravilno.

®
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Uzrok

Regulator pare
je postavljen u
polozaj 0.

Pegla nije
dovoljno vrela i/
ili se aktivirala
funkcija za
zaustavljanje
kapljanja.

Mozda ste
funkciju mlaza
pare koristili
suvise Cesto u
kratkom
vremenskom
periodu.

Pegla nije
dovoljno

zagrejana.

Resenje

Postavite kontrolu pare u

poloZaj & ili €3 (pogledajte
poglavlje “Upotreba aparata”,
odeljak “Peglanje sa parom”).

Izaberite temperaturu
peglanja koja odgovara
peglanju parom (@@ do
MAX). Postavite peglu
uspravno i pre nego $to
pocnete sa peglanjem
pricekajte da se indikator
temperature iskljuci.

Nastavite da peglate u
horizontalnom polozaju i
sacekajte neko vreme pre
nego Sto ponovo upotrebite
funkciju mlaza pare.

|zaberite temperaturu
peglanja pri kojoj se moze
koristiti funkcija mlaza pare
(od e @@ do MAX).
Postavite peglu uspravno i
pre nego $to upotrebite
funkciju mlaza pare pricekajte
da se indikator temperature
iskljuci.

20-05-L9 09:02



Problem

Tokom peglanja iz

grejne ploce

ispadaju ljuspice i

necistoca.

Lampica na drici
treperi (samo
GC2860).

Na tkaninu kaplje

voda u toku
peglanja.
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Uzrok

Tvrda voda
uzrokuje
stvaranje
kamenca unutar
grejne ploce.

Funkcija
automatskog
iskljucivanja nije
aktivirana
(pogledajte
poglavlje
“Karakteristike”,
odeljak
“Automatsko
iskljucivanje™).
Poklopac otvora
za punjenje nije
ispravno
zatvoren.

Podesena
temperatura je
suvise niska za
peglanje parom.

Stavili ste neki
aditiv u
rezervoar za
vodu.

SRPSKI 191

Resenje

Jednom ili viSe puta
upotrebite Calc-Clean
funkciju (pogledajte poglavije
“Cié¢enje i odrzavanje”
odeljak “Koris¢enje Calc-
Clean funkcije”).

Podignite peglu ili je lagano
pomerite da biste deaktivirali
funkciju automatskog
iskljucivanja. Lampica za
automatsko iskljucivanje ce se
iskljuciti.

Pritiskajte poklopac sve dok
ne Cujete “klik’".

|zaberite temperaturu
peglanja koja odgovara
peglanju parom (@@ do
MAX). Postavite peglu
uspravno i pre nego $to
pocnete sa peglanjem
pricekajte da se indikator
temperature iskljuci.

Isperite posudu za vodu i u
nju nemojte vise da sipate
aditive.
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Problem

Iz grejne ploce curi
voda nakon $to se

@ pegla ohladila ili je
odloZena.

Vlazne mrlje
pojavijuju se na
odedi tokom
peglanja.
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Uzrok

Koristili ste
funkciju dodatne
koli¢ine pare na
donjoj

postavki e @ ®@.

Funkciju
dodatne koli¢ine
pare koristili ste
suvise Cesto u
kratkom
vremenskom
periodu.

Pegla je
postavijena u
horizontalan
poloZaj dok u
posudi jos uvek
ima vode.

Te vlazne mrlje
mogu biti
prouzrokovane
parom koja se
kondenzovala na
ploci za peglanje.

Ukoliko je
unutrasnja strana
daske za
peglanje vlazna,
obridite je
suvom tkaninom.

Resenje

Podesite regulator
temperature na postavku
izmedu e @@ i MAX.

Nastavite da peglate u
horizontalnom polozaju i
saCekajte neko vreme pre
nego $to ponovo upotrebite
funkciju mlaza pare.

Posle upotrebe pegle
ispraznite posudu za vodu i
postavite kontrolu pare u
polozaj 0. Peglu odlozite u
uspravnom polozaju.

Peglajte vlazne mrlje bez pare
neko vreme da ih osusite.

Da biste sprecili
kondenzovanje pare na ploci
za peglanje, koristite plocu sa

povrsinom od Zicane mreZice.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips! LLlo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeecTpyite
CBil BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araAbHuit onmc (Maa. 1)

A Hocvk posnmaiosava

KpuLLKa OTBOPY AASt 3aAMBaHHS BOAM

KHonka posnmaiosava &

PeryasTop napwu

CALC CLEAN= ¢yHKLis Calc-Clean

0 = 6e3 napn

& = MiHiMyM napw

€3 = MaKkcMyM napw

KHonka noaaui napoBoro cTpymeHs &3

[HAMKaTOp aBTOMaTUYHOTrO BUMKHEHHS (Anwe GC2860)

E
F

@ g LLIHyp >kvBAECHHS @
1

'o0w

IHAVKaTOp TemnepaTypu
TabaeTka Anti-Calc (mwe GC2860/GC2840/GC2830/GC2820)

[Mpumimka: Tabaemky Anti-Calc 3308Hi He B1GHO.
)  Tabanuka 3 pAaHmmum

K Pesepsyap ans Boam

L Peryadarop Temnepatypu

M Tlliaowsa

BaxkauBa iHdpopmalin

YBaXXHO MpOYMTaMTE Liel NOCIOHVK KOPUCTYBaYa nepea, TUM, SK
BMKOPUWCTOBYBATH MPUCTPIN, Ta 30epiraiiTe NOro AAsS MalbyTHEOT AOBIAKM.

Heb6esneuno
- HikoAn He 3aHypioiTe npacky y BoAy.
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Monepea>keHHs

- [lepea TM, AK NpUEAHYBATM NPUCTPIN AC MEpeXi, NepesipTe, UM
30iraeTbCs Hamnpyra, BKasaHa y TabAMUL XapaKTEPUCTVIK, i3 Hanpyrolo
Y Mepexi.

- He BrKopucTOBYITE NPUCTPIM, AKLLO Ha LUTEKEPI, LHYPI MUBACHHA
abo caMoMy MPUCTPOT MOMITHI MOWKOAXEHHS, 360 SKLLO MPUCTPIN
yrnas abo NMpoTiKae.

- AKUWO WHYP XMBACHHS MOLWKOAXKEHNIM, AAA YHUKHEHHS Hebe3neku
MOro HeobXiAHO 3aMiHUTH, 3BEPHYBLUMCH A0 KomnaHii Philips,
YMOBHOBAXXEHOIO CEPBICHOrO LEHTPY abo $axiBLIB i3 HAAECXKHOIO
KBaAipiKaLli€io.

- Hikoan He 3aAnwwaniTe NpUCTPIN Be3 HarAsIAY, KOAM BiH MiA €AHaHMI
AO Mepexi.

- Lleit npucTpiit He Npu3HaYeHo AAA KOPUCTYBaHHA 0CObamm
(BKAIOHAIOUM ATEN) 3 MOCAABAEHUMU DI3UYHMMUI BIAYYTTAMM UM
PO3YMOBMMM 3AI6HOCTAMM, aB0 6E3 HAAEKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HArASAOM UM 3a BKasiBKami 0cobw,

@ AKa BIAMOBIAQE 32 Be3neKy X XKUTTS. @

- AOPOCAI MOBUMHHI CTEXNTM, LLOD AITW HE GABMAMCA MPUCTPOEM.

- He aonyckaiiTe, WO WHYP >KMBACHHA TOPKaBCSA rapsA4oi MiAOLLBM
npacku.

VYBara

- [liaKkAloYaiiTe MPUCTPIN AVLLIE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- PeryaapHo nepesipsiTe, UM He MOWKOAXKEHWM LUHYP.

- TemnepaTypa NiAOWBM MPacKu MOXe By T Ay>Ke BUCOKOIO i
CMPUYMHKTIA OMIKW.,

- [licas npacyBaHHs, Mia Yac YMLLEHHS MPUCTPOIO, HANOBHEHHS abo
CMNOPOXHEHHA Pe3epByapy AASl BOAW, @ TaKOX AKLLO Bi HaBiTb
HEHaAOBrO 3aAVLLIAETE MPacKy: BCTAaHOBAIOMTE PEryASTOP Mapwt y
noAoxeHHs O, KAQAITb MpacKy Ha M'ATy Ta BUTAraiTe LTenceAb 3
pO3eTKM.

- 3aBXAM CTaBTe | BUKOPWCTOBYIMTE MpacKy Ha CTilAKi, PiBHIN
FOPM3OHTAABHIM MOBEPXHI.

- He 3anuBaiiTe y pesepsyap and BOAK Napdymu, OLIET, KPOXMaAb,
3acobu NPOTY HaKWMMy, 3aCO0W AASt MPACYBAHHA UM iHLLI XIMIKaTL.
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- Lled npucTpint nprsHaueHnin BUKAIOYHO AAS MODYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

EAexkTpomarHiTHi noas (EMIT)
Ller npuctpitt Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, AKi CTOCYIOTbCA
eneKkTpoMarHiTHUX noais (EMIT). 3riaHo 3 ocTaHHIMK HayKoBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 33 YMOB
MPaBMABHOT eKCrAyaTaLil y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAGHUMM Y
LIbOMY MOCIBHYKY KOPUCTyBaYa.

nepeA nepwuMMm BUKOPpUCTaAaHHAM

3HIMITb 3 NIAOLIBM YCi ETUKETKM YU 3aXUCHY MAIBKY.

HarpiitTe npacky A0 MakcMMaAbHOI TeMMepaTypu i NpoTArom
AEKIABKOX XBUAMH BOAITb HEIO MO LUIMATKY BOAOTOl TKaHUHM, LLLO6
BMAAUTU 3 MIAOLIBK BYAb-SKi 3aAULLIKK.

@ MiaroToBKka A0 BUKOpPUCTaHHSA @

HanoBHeHHA pe3epByapa AAA BOAM

He HaauBaiiTe B pesepByap AAst BOAM NapdyMHU, OLLET, KPOXMaAb,
3aco6M NpOTU HaKMy, 3aCOOU AASl MpacyBaHHsA! BOAY MiCAS XiMiYHOTrO
BMAAAEHHS HAKMMY YK iHLLI XiMiYHi peHOBUHW.

BUMKHITb NpUCTPIit | BUTATHITH LLIHYP i3 PO3eTKM.
HaaawTyitte peryasatop napu y noaoxenHs 0 (= 6e3 napu) (Maa. 2).
BiaKpuiiTe KPULLKY OTBOPY AASl BOAM.

HaxmaiTb npacky i 3anoBHiTb pesepeyap BOAOIO 3-MiA KpaHa A0
MaKCMMaAbHOI Mo3Hauku (Maa. 3).

[Mpumimka: He HanosHiosime pesepeyap gas Bogu suuie nosHaykm MAX.

[Mpumimka: Akwo Boga gyske xxopcmka, pagumo BUKOpMCMoByBamMu
¢inbmpoBaHy Bogy. He BukopucmoBysime Bogy NicAst XiMiYHOro BUGAAEHHS
Hakuny.

3aKpuiiTe OTBIp AASl BOAM KPULLKOIO AO KAALLaHHS.
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Bu6ip HaAalwTyBaHb TeMnepaTypu Ta napm

Tun TKaHWHK HarawTtyBaHHa HaaawTyBaHHs [laposuit
TemnepaTtypu napu CTPYMiHb

/A\bOH MAX feas) Tax

baBosHa 00 (] Tak

BosHa (Y > He aocT.

ok ° 0 He aocT.

CUHTETUYHI ° 0 He aocT.

TKaHNHM

(HanpuKAaA, akpuA,

HEWMAOH, MOAIaMIA,

noAiecTep).

- [lepeBipTe 3HaueHHs AOMYCTUMOT TEMMEPATYPH NPACyBaHHS OAEKI
@ Ha eTUKeTL: @

AKLLO HEBIAOMO, AO SIKOTO TWMy abo TUMIB BIAHOCUTBCS TKaHMHa BUPOOY,
BM3HAYTE BIAMOBIAHY TEMMEPATYpPY, MOMPacyBaBLUM WMATOK TKaHWHM,
AKOrO He BUAHO MiA YacC HOCIHHS OASArY.

LLloBK, BOBHa Ta CMHTETMKa: AAA 3aMOBiraHHs NOSBM AMCKY Ha TKaHWHI,
npacyiTe 3i 3BOPOTHBOI CTOPOHU TKaHWHM. He BUKOpUCTOBYITE dYHKLIIO
PO3MMAEHHS, LLOO 3aMoBirTH BUHMKHEHHIO MASM.

LLLo6 BcTaHOBUTU HEeOOXiAHE 3HAYEHHS TeMMepaTypu MpacyBaHHs,
MOBEPHITb PErYASITOP Y BiAMOBIAHE MOAOXKEHHS (AMB. TABAUUKY
“Temnepatypa Ta HaAawTyBaHHs napu”) (Maa. 4).

BcTaHOBITL BiANOBIAHE HaAALITYBaHHS Napu (AMB. TAGAMUKY
“TemnepaTypa Ta HaAalwTyBaHHA napu’).

[pumimka: MNepesipme, un nigxognms BUGpaHe HAAALIMYBAHHS NApyU gAs
BCMAHOBAEHOI meMnepamypu npacyBaHHs.

MocTaBTe npacky Ha m’ATy.

[MiAKAIOUITb BUAKY AO 3a3€MAEHOI PO3ETKM.
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D Cnasaxye iHAMKaTOp TeMrepaTypu.

KoAu sracHe iHAMKaTOp TeMnepaTypH, 3a4eKaiiTe TPOXU Mepea TUM,
AIK MOYMHATM MpacyBaT.

D Mia yac npacyBaHHs iHAMKATOp TEMMepaTypu Yac Bia Yacy
3acBivyeTbes. Lle o3Havag, Lo npacka HarpiBaeTbcs A0 MOTpiGHOI
TemnepaTypMm.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

[Mpumimka: ig 4ac nepiuoro BUKOPMCMAHHSA 3 NPACKU MOXKeE BUXOGUMMU
gum. Lle Hesabapom npunuHMmbcs.

lMNMpacyBaHHA 3 BiaAnapioBaHHAM

NepesipTe, UM y pesepByapi AOCTaTHbO BOAM.

BcTaHOBITH peKOoMeHAOBaHe 3Ha4eHHs TeMMepaTypyu NpacyBaHHs
(amB. po3aia “TliaAroToBKa AO BUKOPUCTaHHA", TaBAMLIIO
“TemnepaTypa Ta HaAaWTyBaHHsA napu’”).

BubepiTb BianoBiaHe HaAalwTyBaHHs napu. [NepesipTe, uu BUGpaHe
HaAaLITYBaHHSA Napu NIAXOAUTb AASl BCTAHOBAEHOI TEMMepaTypu
npacyBaHHs:

- D an MIHIMaABHOTO BKXOAY Mapy (HaAaLWITYBaHHA TemepaTypu
00 T2 000)

- €38 AM MaKCUMaABHOTO BUXOAY Mapu (HaAaLITyBaHHs TeMepaTypu
BiA @ @@ 20 MAX).

[Mpumimka: [Npacka nounHae nogasamu napy, sk MiAbku Harpiembcs go
BCIMAHOBAEHOI meMnepamypu.

MpacyBaHHA 6e3 napu

HaaawTyite peryasaTop napu y noaoxeHHs 0 (= 6e3 napu) (Maa. 2).

BcTaHOBITb peKOMeHAOBaHe 3Ha4YeHHs TemMnepaTypu NpacyBaHHs
(amB. po3aia “IiaroToBKa A0 BUKOpUCTaHHA", TabAMLIIO
“TemnepaTypa Ta HaAalwTyBaHHA Napu’).
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DyHKL,if pO3NMAEHHSA

DyHKLIIO PO3MMAEHHA MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU AASt 3BOAOKEHHS
TKaHWHK 3a OyAb-AKOl TemnepaTypu. Lle Aonomarae Aerle posnpacysaTw
CKAQAHI CKAQAKM.

MepesipTe, UM y pesepByapi AOCTaTHbO BOAM.

HaTuCHITL KHOMKY PO3MUAEHHS AEKiAbKa pasis, W06 3BOAOXKMUTH
TKaHuHy (Maa. 5).

DyHKLifA NoAaYvi NapoBOro cTpymeHs

[OTY>KHUM NapOBMI CTPYMIHb AOTIOMOXKE MPACyBaTU AYXKE CKAIAHI
CKAAKM.

DyHKLIS NapOBOrO CTPYMEHS MPALIIOE AVLLE 3 HAAALLITYBaHHAMM
TemnepaTypu Bis @ @ @ A0 MAX.

HaTucHiTb i BiAMycTiTb KHOMKY Noaadi napoBoro cTpyMeHs (Maa. 6). @

BepTuKaAbHMIN BUKMA, NMapy

DyHKLiI0 NOAa4i MaPOBOrO CTPYMEHSA MOXHa TaKOX BUKOPUCTOBYBATH,
TPUMaIOUM MPacKy Y BEPTUKAALHOMY MOAOXEHHI. Llie miaxoAnTb Ans
MpacyBaHHs CKAAAOK Ha MIABILIEHOMY OAA3I, LUTOpax TOLLO.

TpuMaiite NpacKy y BEPTUKAAbHOMY MOAOXKEHHI, HATUCKAOUM i
BiAMYCKalo4M KHOMKY noaadi napoeoro cTpymeHs (Maa. 7).

HikoAu He cnipsimoBy#iTe napy Ha AloAei.

Cucrema 3ano6iraHHA NpoTiKaHHIO BOAU

[Mpacka Mae GyHKLIO 3anobiraHHs npoTikaHHio Boak. LLIo6 3anobirtu
NPOTIKaHHIO BOAM 3 MIAOLIBM, MPacka aBTOMATUYHO MPUMMHSAE MoAAYY
napu, KOAY TemnepaTypa CTa€ HaATO HK3bKOIO. [1ia Yac Lboro yyTu
KAaLiaHHs.

DyHKLiA aBTOMaTMYHOIrO0 BUMKHEHHSA (AMLLE NEeBHi MOAEAI)

@yHKLLiH ABTOMATUYHOIO BUMKHEHHA aBTOMATUYHO BUMUKAE MPacky,
AKLWO HEIO HE KOPUCTYBATUCA AEAKMM Yac.
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D [HAMKAaTOp aBTOMAaTUYHOrO BUMKHEHHS GAMMAE, BKa3ytoun Ha Te,
LLLO MpacKy 6YAO BUMKHEHO (YHKLLiEO aBTOMATUYHOIO
BUMKHeHHs (Maa. 8).

LLlo6 npacka 3HOBY HarpiAacs:

NiAHIMITb 1i 260 AeAb MopyxaiTe.

D IHAMKATOp aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA NpUNUHSAE BAMMATHI.

D Akwo TemnepaTypa NiAOLIBM BMaAa HUXKYE BCTAHOBAEHO!
TeMrepaTypu MpacyBaHHs, 3aCBiUy€eTbCS IHAMKATOP TeMrepaTypy.

AKLLLO YKOBTUIM IHAMKATOP TEMMEpaTypU 3acBiYYETbCSA MICAS TOrO, AK
Bu nopyxaAu npacky, noyekainTe, NOKM BiH 3racHe, Mepea TUM, K
MOYMHATM MpacyBaHHS.

[Mpumimka: AKwio iHgnkamop memnepamypu He 3acBidyyembCs nicAs moro,
AK Bu nopyxaau npacky, memnepamypa nigoiusu gocmamHs gas moro, 106
npacysamm.

® ®

YuweHHsa

BcTaHoBiTb peryasaTop napu y noAoxkeHHs 0, BUIMMITb LUTeNceAb 3
PO3eTKM i AalTe MpacLLi OXOAOHYTU.

3iTPiTb 3aAMLLKM HaKWMy Y iHLUI BIAKAGAEHHS 3 MiAOLLBU BOAOTOIO
TKaHMHOIO 3 HeabpasnBHUM (PIAKMM) 3aCOBOM AAS YMLLLEHHS.

LLLo6 niAoLLIBa 3aAMLLAAACS TAAAKOLO, 3aXMULLLAMTE i BiA KOHTaKTY 3
MeTaAeBUMMM npeameTamu. HiKoAn He BUKOPUCTOBY#MTE LAiDYBaAbHI
NMOAYLUEYKM, OLLET YM iHLLI XiMiYHI PEYOBUHU AAS YMLLLEHHS MIAOLLBU.

YnCTiTh BEPXHIO YaCTUHY MPACKM BOAOFOIO FaHYiPKOIO.

PeryasipHo npomuBaiite pesepeyap AAsi BoAW. [MicAst unLLeHHs
CMOPOXKHITb pesepByap AAs Boan (Maa.9).

MoaABiltHa cMcTeMa YMLLLEHHA BiA HaKuMy (AMLIE OKpeMi
MOAEAI)

[pumimka: [NeBHi HoMepu apmuKyAiB MOXKHA 3HAMK y po3giAi “3araabHui
onuc”.
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[NoABIHa cMCTEMA OUMLLEHHS BIiA HaKWMy BKAOYAE B cebe TabaeTKy Anti-

Calc y pesepsyapi aas Boam Ta dyHKuio Calc-Clean.

- TabnaeTka Anti-Calc 3anobirae HakonmMueHHIO HaKuMy Y MapoBiX
oTBOpax. TabaeTka Ale NOCTIMHO | He NoTpebye 3amiHn (Man. 10).

- O@ynkuis Calc-Clean BUAAAAE YACTUHKM HAKMMY 3 MPACKM.

®yHkuia Calc-Clean

BukopucTosyiiTe dyHKUiiO BraareHHs Hakuiy Calc-Clean agivi Ha MicsLp.
AKLOo BoAa AyrKe »OPCTKa (TOBTO KOAM Mia, Yac NMpacyBaHHA 3 MiAOLIBM
BUXOAATb YaCTKM HaKMMNYy), BUKOPUCTOBYMTE LIIO GYHKLIIO YacTille.

MpucTpiit Mae 6yTH Bia'€eAHaHUI Bia pO3eTKM.
HaaawTyiiTe peryAsTop napu y noAoxeHHs 0.
3anoBHITb pe3epByap AAS BOAM AO MaKCMMAAbHOI MO3HAYKM.

He 3aAnBaiiTe B pesepByap AAf BOAM OLIET Ta iHLLi PEHOBUHU AAS
BMAAACHHSA HaKUMY.
@ BcTaHoBiTh peryasaTop Temnepatypu y noaoxkeHHs MAX (Maa. 11). @

TMiAKAIOUIT BUAKY AO 3a3EMAEHOI PO3ETKM.

A Koau iHaMKaTOp TeMnepaTypy 3racHe, BUTAIMHITb LUTEMNCEAb i3
po3eTKM.

TpumaiiTe npacKy HaaA pakoBuHoto. [ocyHbTe peryAsTop napu y
noaoxeHHs Calc-Clean i 3adikcyitTe oro. MNoeiAbHO nopyxaiTe
npackoto Briepea-Hasaa (Maa. 12).

] Mapa i rapsiya Boaa BUTIKaIOTb i3 NiAOLIBU. AOMILLKK Ta HaKuM
(AKLWLO €) BUMMBAIOTHCS.

Bl BianycTiTh KHOMKY peryAsTopa napu, KOAM BCS BOAA BUTeYe 3
pesepByapa.

Bl Axwo B npacui Bce LWe 3aAULMAMCA AOMILLKM, NOBTOPITb
MPOLLEAYPY BUAAAEHHS HaKuMy.

4239.000.7163.1.indd 200 % 20-05-L9 09:02



YKPAITHCbKA 201

MicAs BUKopucTaHHa GyHKLIT BUAareHHA Hakuny Calc-
Clean

BcTaBTe wTenceAb Hasaa y po3eTKy i AaiTe Mpacui HarpiTucs, Wwob
MiAOLLBa BUCOXAQ.

KoAu iHAMKaTOp TeMnepaTypu 3racHe, BUTATHITH LUTEMCEAD i3
po3eTKM.

[NoBiAbHO BeAiTb MPacKoo MO LIMATKY raHYipKu, Wob BUAAAUTH
MASIMU, IKi MOXYTb YTBOPUTUCS Ha MiAOLLBI.

BcTaHoBITb peryaaTop napu y noaoxeHHs 0, BUMMITb WTenceAb 3
PO3€eTKM i AalTe NnpacLii OXOAOHYTH.

HamoTaiiTe LWHYp )XMBAEHHS HABKOAO MPUCTPOIO AAsi 36epiraHHs
wHypa (Maa. 13).

@ 36epiraiTe npacky Ha m'sTi y 6e3ne4HOMYy Ta CyXOoMy MicL. @

HaBkoAuwHe cepepoBuLLe

- He BuKmaaiTe NpUCTPI pa3oMm i3 3BUUAHUMM MOOYTOBKMMM
BIAXOAAMM, @ 3AABANTE MOrO B OILIMHMI MYHKT MPUMIOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKu. Takum UmMHOM Bu AoOnoMorKeTe 3aXmncTuTu
20BKiIAAA (Man. 14).

FapaHTin Ta 06CcAyroByBaHHA

Axwwo Bam HeobXxiaHa iHPopMaLis abo 0OCAYroBYBaHHS, SKLLO

y Bac BuHmKkAa npobaema, BiaBiaaiTe Beb-cainT komnaHii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIeHTpy 06CAYroByBaHHS KAIEHTIB
komnaHii Philips y Bawin kpaiHi (TeAedpoH MOXKHa 3HaNTK Ha rapaHTIMHOMY
TanoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LieHTpy 0b6cAyroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEPHITbCA AO MicLieBoro anaepa Philips.
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Y cyHeHHA HecrpaBHOCTEMN

Y LbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM, SIKI MOXYTb BUHUKHYTU MiA,
Yac BYKOPUCTaHHS NpUCTPOIO. AKWO Bu He B 3MO3i BUPILLMTH MpobAeMy
3a AOMNOMOTOI0 iH$OPMaALLi, MOAAHOT HMXKYE, 3BepHITbCA A0 LleHTpy

0BCAYroByBaHHs KAIEHTIB y Batwiit kpaiHi.

Mpobaema MpuunHa

[Npacka niaknioveHa [lpobaema 3
AO PO3eTKM, ane MIAKAIOYEHHSIM.
MNiAOLLIBA XOAOAHA.

Peryastop
TemnepaTypu
BCTAHOBAEHO Ha
MIN.

3 npacku He Y pesepsyapi

@ BUXOAMTb Mapa. HEAOCTATHBO BOAM.

PeryasaTop napu
BCTaHOBAEHO Y
nonoxeHHs O.
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BupiweHHs

[NepesipTe WHyp
HUBAGHHS, LUTENCEAD |
pO3ETKY.

HanawTyiite peryaaTop
TemnepaTypu y noTpibHe
MOAOMKEHHS.

HanosHiTb pesepsyap
AN BOAM (AMB. PO3AIA
“INiaroToBKa A0
BMKOPUCTaHHA",
niaApo3AiA “HanoBHeHHs
pesepByapa AAs BoAM').

BcTaHoBiTh peryaTop
mapy B MOAOXKeHHA <
a60 &3 (AviB. po3AIA
“BrkopucTaHHs
MPUCTPOI”, MIAPO3AIA
“NpacyBaHHn 3
BiAMApIOBaHHAM").
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Mpobaema MpuunHa

[Npacka
HEAOCTATHBO
rapsya Ta/abo
aKTMBOBAHO
dyHKUIIO
3anobiraHHs
MPOTIKaHHIO BOAW.

OyHKuia noaadi Bu

MapoBOrO CTPYMEHST  BUKOPMCTOBYBAaAW

He npaLjoe dyHKLIIO noaavi

HAAEHHMUM YMHOM.  MapOBOrO CTPyMeHs
HAATO YacTo

@ MPOTArOM AYXKe

KOPOTKOTO BiAPI3KY
yacy.

[Npacka
HEAOCTATHBO
rapsva.
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BupiweHHs

BcTaHoBiTh TemMnepaTypy
npacyBaHHs, MpUAATHY
AAA MPacyBaHHA 3
BiAMaplOBaHHAM (BiA @ @
20 MAX). Mepea, TM, K
noYaTu npacysatu,
NOCTaBTe Mpacky Ha M'sTy
| 3a4eKanTe, AOKK
IHAMKaTOp TemnepaTypw
He 3racHe.

[poaoBXyITE NpacyBaTw
Yy FOPU3OHTAABHOMY
MOAOXEHHI Ta noyeKanTe
repea T1M, K MOBTOPHO
BMKOPWCTOBYBATH
dyHKLIIO noaavi
MapoBOro CTPYMEHS.

Bubepitb TemnepaTypy
npacyBaHHs, 3a AKOI
MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU
yHKUIIO Noaadi
MapoBOro CTpymeHs (Bia,
o060 /0 MAX).[epea
TUM 5K BUKOPUCTOBYBATY
GyHKLUiIO noaadi
NapoBOro CTpyMeHs,
nocTaBTe Mpacky Ha M'ATY
i 3a4eKanTe, AOKM
IHAMKATOP TemnepaTypu
He 3racHe.
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Mpobaema

HacTKM Hakumy Ta
IHLi 326pYyAHEHHSA

BUXOASTD i3

MIAOLLBM MiA Yac

MpacyBaHHs.

[HAMKaTOP Ha pyuL
6ArMaE (Auwe

GC2860).

[ia yac npacyBaHHs

KpanAi BOAM
KaraioTb Ha
TKaHVHY.
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MpuunHa

opcTtka Boaa
CTBOPIOE HaKMM Y
MiAOLLBI.

Byro akTmBOBaHO
yHKLUIIO
aBTOMaTWYHOrO
BUMKHeHHS (AMB.
PO3AIA
“XapakTepuctuku’”,
NiAPO3AIA
"ABTOMaTUYHE
BUMKHEHHS").

B He 3akpuan
KPUILLKY OTBOPY AAS
BOAM HAAKHMM
YMHOM.

BcTaHosaeHa
TemnepaTypa
3aHAATO HM3bKA AAA
npacysaHHs 3
BiAMapPIOBaHHAM.

Br HaAnAM AOMILLIKM
y pe3epByap AAA
BOAM.

BupiweHHs

BukopucTosyiite
dyHkuilo Calc-Clean

OAMH UM KinbKa pa3iB
(amB. po3AIA “YuilLeHHs Ta
A0TAAA, MIAPO3AIA
"@yHruisa Calc-Clean”).

[MiaHIMITE Npacky i
AEreHbKO MopyxaiTe
HElo, 06 BUMKHYTU
GyHKLIIO aBTOMATHUYHOrO
BUMKHEHHS. [HAMKaTOP
aBTOMATUYHOrO
BUMKHEHHS 3racHe.

[1oTUCHITE KpULLKY AO
PiKcaLyi.

BcTaHoBiTh TEMnepaTypy
npacyBaHHs, MpUAATHY
AN MpacyBaHHs 3
BiAMaplOBaHHAM (BiA @ @
20 MAX). Mepea, TM, K
noYaTu npacysatu,
NOCTaBTe Mpacky Ha M'sTy
| 3a4eKanTe, AOKM
IHAMKaTOp TemnepaTypw
HE 3racHe.

['lpomuiiTe pesepsyap
ANA BOAM | HE 3aAMBaliTe
TYAN AOMILLKM.
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Mpobaema

@ Boaa kanae 3
MIAOLLBK MICAA TOrO,
K MpacKa OXOAOAd
abo He
BMKOPMCTOBYBAAACH.

[ia yac npacyBaHHs
Ha oAs3I
3'ABASIIOTBCA MASMM
BiA BOAM.
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MpuunHa

Bu
BMKOPVCTOBYBaAM
PyHKLUIIO Noaadi
NapoBOro CTpyMeHs
33 TemnepaTypu
HIKYEe 0@ ®.

Bu
BMKOPWCTOBYBAAM
PYHKLiIO noaadi
MapoBOro CTPyMeHs
HaATO YacTo
MPOTArOM AYXKe
KOPOTKOTO BiAPI3KY
yacy.

[packy nocTaBuAn y
rOPV30OHTaAbHE
MOAOXKEHHS, He
BUAMBLUM BOAY 3

pe3epByapa.

Taki BoAOTi MAAMM
MOXYTb 3'ABAATUCA
BHACAIAOK
KoHAeHcaLii napu Ha
MpacyBaAbHilt AOLLLIIL.

AKwo npacysarbHa
AOLLIKA 3HM3Y
3BOAOMMAACH,
NpOTPITS i cyxoto
raHyipKolo.

YKPAIHCbKA 205

BupiweHHs

BcTaHoBITh peryasTop
TemnepaTypu y
MOAOKEHHS MK @ @ @ Ta
MAX.

[NpoaoBXyINTe NpacyBaTh
Yy FOPV3OHTAABHOMY
MOAOMEHHI Ta MoveKaitTe
nepeA TUM, K MOBTOPHO
BMKOPWCTOBYBATMY
yHKLiIO MapoBoro
CTPYMEHSA.

[MicAs BUKOpUCTaHHS
CMOPOXHITb pe3epsyap
AAA BOAM | BCTAHOBITb
PEryAATOp Maput y
nonoxerHs 0. 36epirarnte
npacky Ha m'aTi.

LLo6 BucyumTL ix, Yac
BiA Yacy MpOBOABTE MO
HUX MpacKolo, He

BMKOPUWCTOBYIOUM MapW.

A 3anobiraHHA
KoHAeHcaLlil napu Ha
npacyBaAbHin AOLILL
BUKOPUCTOBYMTE
npacyBaAbHy AOLLKY 3
APOTOBOIO CITKOIO.
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